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Pojistná smlouva č. 1690950818 
 

 

 

  

 

Generali Česká pojišťovna a.s. 
Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO 45272956 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464,  
člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS, 
kterou zastupuje  
Bc. Marek Štrégl, senior upisovatel, Korporátní a průmyslové pojištění 
Martin Volf , upisovatel, Korporátní a průmyslové pojištění  
  
(dále jen „pojišťovna“)   
 
a 
 

Metrostav DS a.s. 
se sídlem Košická 17180/49, 821 08 Bratislava - mestská časť Ružinov, Slovenská republika, IČO: 46120602 
kterou zastoupuje Ing. Pavol Hrúzik, predseda predstavenstva 
a Ing. Lenka Sýkorová, podpredseda predstavenstva 
zapsaná u Obchodného registra Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka číslo 7059/B 
 (dále jen „pojistník“) 
 
 
uzavřeli tuto pojistnou smlouvu o stavebním a montážním pojištění budovaného díla: 
„Revitalizácia cesty II/503 Kostolište-Záhorská Ves” 
(dále jen „pojistná smlouva“) 
 
 
 
 
 
 
Makléřská doložka 
Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem Pojišťovací makléřství INPOL a.s., se sídlem 
Zbuzkova 141/47, Vysočany, 190 00 Praha 9, IČO: 63998599, (dále jen „zplnomocněný makléř“) smlouvu, na 
jejímž základě zplnomocněný makléř vykonává pro pojistníka zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví a 
je pověřen správou této pojistné smlouvy.  
 
 
Korespondenční adresy 
Pojišťovna: Generali Česká pojišťovna a.s., Na Pankráci 123, 140 21 Praha 4, Česká republika 
Pojistník: Metrostav DS a.s., Košická 17180/49, 821 08 Bratislava - mestská časť Ružinov,  
               Slovenská republika 

 
 
 
 
 
Pojistnou smlouvu vystavil Martin Volf . 
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1. Úvodní ustanovení 

1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro stavební 
a montážní pojištění VPPSM-P-01/2020 (dále také jen VPPSMP) a smluvními ujednáními. 

1.2. Pojistné podmínky jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohu. 

1.3. Pojištěnými z této pojistné smlouvy jsou v souladu s čl. 5 VPPSM-P pojistník, Metrostav DS a.s., IČO: 
46120602, objednatel a dále pak projektanti, architekti dodavatelé, poddodavatelé smluvně 
zúčastnění na budovaném díle, kteří mají příslušné oprávnění k provádění sjednaných činností a 
jejichž dodávky jsou zahrnuty do pojistné částky pro budované dílo z této pojistné smlouvy, v rozsahu 
jejich činností při budování díla. 

1.4. Oprávněnou osobou z této pojistné smlouvy je pojištěný 

 
2. Budované dílo, místo pojištění 

Stavební a montážní pojištění se řídí pojistnými podmínkami VPPSM-P a dalšími ujednáními uvedenými 
pro toto pojištění v pojistné smlouvě. 

2.1. Budované dílo 

Předmětem pojištění je stavba díla: 
„Revitalizácia cesty II/503 Kostolište-Záhorská Ves“ dle projektové dokumentace pro stavební 
povolení. Dílo je dodávané pojistníkem na základě smlouvy o dílo v  souladu s právními a technickými 
předpisy.  

2.2. Místo pojištění 

Stavba dle projektové dokumentace a platného stavebního povolení budovaná na místě:  
                Cesta II/503 Kostolište-Záhorská Ves, okres Malacky Slovenská republika. 

 
 

3. ČÁST I - Pojištění věcí 

Uzavírá se pojištění věcí dle VPP SM-P Části I. 

3.1. Předměty pojištění, pojistné částky a spoluúčasti 

V souladu s ustanovením čl. 9 VPPSM-P se pojištění dle této pojistné smlouvy vztahuje na předměty 
pojištění uvedené v následující tabulce. Zároveň jsou pro jednotlivé předměty pojištění sjednány 
uvedené pojistné částky a spoluúčasti, pokud není dále uvedeno jinak.  

 

Předmět pojištění Pojistná částka Spoluúčast 

Budované dílo  2 722 590,08 EUR 2 000 EUR 

Zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže dle EP302 *) 400 000 EUR 2 000 EUR 

Stavební stroje a montážní stroje dle EP303 *) 400 000 EUR 2 000 EUR 

Stávající majetek dle EP119 *) 500 000 EUR 2 000 EUR 

*) pojištění 1. rizika ve smyslu čl. 11 bodu 4 VPPSM-P. Pojistnou částkou se rozumí limit plnění pro 
jednu a všechny pojistné události během pojistného období.  

Pro pojistné události nastalé v důsledku zkušebního provozu se sjednává spoluúčast ve 2 000 EUR. 
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3.2. Doložky 

Pro toto pojištění se ujednávají následující doložky, a pokud je níže uvedeno, pojištění se sjednává 
pro příslušnou doložku s jejím parametrem, limitem pojistného plnění a odchylně uvedenou spoluúčastí. 

 

Doložka Parametr doložky Spoluúčast 

EP004 - Rozšířené pojištění škod způsobených stavební nebo montážní činností 

pojištěného dodavatele během záruční doby 
24 měsíců 2 000 EUR 

EP025 - Pojištění nákladů na demolici, vyklizení a odvoz suti 500 000 EUR  2 000 EUR 

EP026 - Pojištění zachraňovacích nákladů v pojištění věcí 10 % hodnoty díla  

EP055 M - Pojištění odcizení viz. níže viz. níže 

EP102 - Podzemní kabely, potrubí nebo další podzemní vedení  10% 800 EUR 

EP108 - Umístění stavebních a montážních strojů   

EP109 - Umístění stavebního materiálu   

EP110 - Doložka pro pojistné události způsobené povodní nebo záplavou    

EP111 - Doložka pro náklady na odstranění následků sesuvů půdy   

EP112 - Protipožární zařízení a bezpečnost na staveništi nebo místě montáže    

EP115 - Limit plnění pro pojištění rizika projektanta  800 000 EUR 2 000 EUR 

EP116 - Rozšíření pojištění na části budovaného díla, které byly předány nebo 

uvedeny do provozu, nebo pro které bylo vydáno povolení k předčasnému 

užívání 

  

EP119 – Stávající majetek Viz výše Viz výše 

EP200 - Limit plnění pro krytí rizika výrobce 800 000 EUR 2 000 EUR 

EP220 - Vnitrostátní přeprava 200 000 EUR 2 000 EUR 

EP301 - Řízené vrtání 120 %  

EP302 – Zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže Viz výše Viz výše 

EP303 - Stavební stroje a montážní stroje Viz výše Viz výše 

Výluka nakažlivých nemocí (ekvivalent LMA 5503)   
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Elektronická data (ekvivalent NMA 2915)   

*) pojištění 1. rizika ve smyslu čl. 11 bodu 4 VPPSM-P.  

3.3. Limity pojistného plnění 

Pro pojistné události vzniklé z příčin pojistných nebezpečí uvedených v tabulce níže se ujednávají 
následující limity pojistného plnění ve smyslu čl. 11 bodu 5 VPPSM-P a spoluúčasti. 

Pojistné nebezpečí 
Limit pojistného 
plnění 

Spoluúčast 

Povodeň nebo záplava 2 722 590,08 EUR 2 000 EUR 

Vichřice nebo krupobití 800 000 EUR 2 000 EUR 

Pád stromů, stožárů a jiných předmětů; zemětřesení; sesuv půdy; zřícení skal 

nebo zemin; sesuv nebo zřícení sněhových lavin; tíha sněhu nebo námrazy;  

tsunami; sopečná činnost 

800 000 EUR 2 000 EUR 

Pojištění odcizení dle EP055 M a vandalismu  400 000EUR 10%, min. 800 EUR 

3.4. Zvláštní ujednání 

3.4.1. K výkladu pojmu „Zkušební provoz“ v článku 28 VPPSM-P se doplňuje def inice: 
Zahájením zkušebního provozu se rozumí počátek zkoušky části nebo celého budovaného díla se 
zavedením surovin, materiálu nebo zásob potřebných pro provoz, pokud při těchto zkouškách bude 
zařízení pracovat jako při běžném provozu. 

3.4.2. Ujednává se, že výluka VPPSM-P ČÁST I, článek 10 bod h) (škoda na motorových vozidlech s 
registrační značkou nebo se státní poznávací značkou) se nevztahuje na stavební stroje nebo 
předměty ze zařízení staveniště, které mají přidělenu registrační značku jako zvláštní vozidla ve 
smyslu zákona č. 56/2001 o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích v platném 
znění. 

3.4.3. V případě pojistné události na více předmětech pojištění a pojištěných souborech současně z téže 
příčiny se při likvidaci pojistné události od celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá 
pouze jedna spoluúčast, a to ta nejvyšší sjednaná, pokud není pro klienta výhodnější odečtení 
spoluúčasti jednotlivých předmětů pojištění, jichž se pojistná událost týká. Toto se vztahuje také na 
případy, kdy pojistná událost nastane z téže příčiny na více místech pojištění. 

3.4.4. Zvláštní ujednání k Doložce EP107 – odchylně od textace Doložky 107 se za skladovou jednotku 
v tomto případě nepovažuje jednotlivá stavební buňka nebo jednotlivý sklad, nýbrž celek složený např. 
z několika buněk, skladových jednotek. 

3.4.5. Ruší se část výluky VPPSM-P ČÁST I, článek 10 bod g) pro zařízení a vybavení staveniště nebo 
místa montáže. (Stroje v podzemí zůstávají vyloučeny.) 

3.4.6. Ujednává se, že výluka VPPSM-P ČÁST I, článek 10 bod i) (škoda na kolejových vozidlech) se 
nevztahuje na pracovní stavební stroje, které mají možnost pojezdu po kolejích, i pokud by takové 
stroje byly registrovány jako drážní vozidla. Vyloučeny z pojištění zůstávají lokomotivy a vagóny.  

3.4.7. Za údržbu vyloučenou z pojištění dle článku 10, bod j VPPSM-P ČÁST I se považují náklady na 
údržbu předmětu pojištění.  

3.4.8. Za zbytky odečítané z pojistného plnění dle článku 12, bod 1 VPPSM-P ČÁST I se považují použitelné 
zbytky. 

3.4.9. Zvláštní ujednání k Doložce  EP112 - Mělo-li porušení přiměřených bezpečnostních opatření 
stanovených v doložce EP112 nebo expertem pojišťovny jako doporučení z rizikové prohlídky 
podstatný vliv na vznik pojistné události, nebo na zvýšení rozsahu následků pojistné události, má 
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pojišťovna právo plnění ze smlouvy snížit, podle toho, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah její 
povinnosti plnit. 

3.4.10. Ujednává se, že výluka VPPSM-P ČÁST I, článek 10 bod l) - vyloučení škody na žáruvzdorných 
vyzdívkách způsobenou nebo vyplývající z přímého působení tepla, se vztahuje pouze na škody z 
„běžného“ nebo zkušebního provozu působením tepla uvnitř pracovního prostoru zařízení vybaveného 
žáruvzdornými vyzdívkami (pece, kotle, vany s taveninou a podobná zařízení), Výluka se však 
nevztahuje na škody vzniklé působením nadměrné teploty v důsledku mimořádné (škodné) události. 

3.4.11. Ujednává se, že výluka VPPSM-P ČÁST I, článek 10 bod p) - škody na materiálu skladovaném na místě 
pojištění, vyplývající přímo či nepřímo z působení vody, se neuplatní pro případy, kdy je materiál 
skladován uvnitř objektu, za který se považuje kromě budovy i staveništní buňka nebo kontejner, a dále 
pro případy, kdy je materiál skladován na volném prostranství a k jeho poškození nebo zničení dojde 
prokazatelně v důsledku působení pojistných nebezpečí vichřice nebo krupobití, které způsobí 
poškození obalů chránících materiál před vlhkostí.  

3.4.12. Pojištění části díla v předčasném užívání před předáním objednateli: 

Pro části díla, která přešla v souladu s příslušnými úředními povoleními do předčasného užívání se 
ujednává změna  z režimu pojištění all-risk do režimu pojištění vyjmenovaných pojistných nebezpečí. 
V období předčasného užívání díla jsou pojištěna pouze pojistná nebezpečí uvedená v Tabulce VR 
níže, a to s limity plnění a spoluúčastmi uvedenými v této Tabulce VR.  

 
            Tabulka VR 

Celková pojistná částka díla               2 722 590,08,- EUR 
 

Pojistné nebezpečí             Limit plnění           Spoluúčast 
FLEXA 1 361 295 ,- EUR           2 000 EUR 
Záplava a povodeň 1 361 295 ,- EUR           2 000 EUR 
Vichřice, krupobití 1 361 295 ,- EUR           2 000 EUR 
Sesuv, zemětřesení, tíha sněhu a námrazy, 
lavina, zřícení skal a zemin 

1 361 295 ,- EUR 
          2 000 EUR 
  

Vandalismus            50 000,- EUR           10% min. 800 EUR 
Odcizení dle doložky EP055 a vandalismus            50 000,- EUR           10% min. 800 EUR 

 
Zároveň se ujednává, že pro případnou škodnou událost v  režimu předčasného užívání části díla 
platí, že pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud při poškození nebo zničení části díla v  tomto 
režimu by mohlo být uplatněno právo na plnění z pojištění odpovědnosti za újmu sjednaného ve 
prospěch zjištěného škůdce (pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla). 
V souladu s textem Dohody o předčasném užívání se ujednává, že veškeré ztráty a škody v důsledku 
veřejného provozu během předčasného užívání jsou z pojistného krytí vyloučeny. Pojistník se 
zavazuje v případě vydání povolení o Předčasném užívání stavebním úřadem zaslat do 30 dnů 
pojistiteli sken tohoto dokumentu. 

4. ČÁST II - Pojištění odpovědnosti 

Uzavírá se pojištění odpovědnostních škod a jiných újem po dobu budování díla dle VPPSM-P Část II. 

4.1. Rozsah pojištění, limity pojistného plnění a spoluúčasti 
V souladu s ustanoveními čl. 17 VPPSM-P se pro pojištění dle této pojistné smlouvy sjednává limit 
pojistného plnění a spoluúčast. 

Základní rozsah pojištění 
Limit pojistného 
plnění 

Spoluúčast 

Pojištění odpovědnosti 400 000 EUR 800 EUR 

4.2. Doložky 
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Pro toto pojištění se ujednávají následující doložky, a pokud je níže uvedeno, pojištění se sjednává 
pro příslušnou doložku se sublimitem pojistného plnění a uvedenou spoluúčastí.  

Doložka 
Sublimit pojistného 
plnění 

Spoluúčast 

EP002 - Pojištění křížové odpovědnosti  800 EUR 

EP102 - Podzemní kabely, potrubí nebo další podzemní vedení   

a) 20 %,  

min. 2 000 EUR 

b) 2 000 EUR 

Výluka nakažlivých nemocí (ekvivalent LMA 5503)   

4.3. Zvláštní ujednání 

4.3.1. Sériová škoda 
Odchylně od čl. 20 VPPSM-P se ujednává, že v pojištění odpovědnosti se na pojistném plnění 
ze sériové škodné události pojištěný podílí spoluúčastí jen jednou, bez ohledu na počet škodných 
událostí v sérii. Je-li v rámci jedné škodné události z pojištění odpovědnosti plněno z více pojistných 
nebezpečí, podílí se pojištěný na pojistném plnění ze škodné události nejvyšší sjednanou spoluúčastí.  

4.3.2. Pojistné plnění v případě, kdy pojištěný nahradil škodu poškozenému uvedením poškozené 
věci do předešlého stavu (naturální plnění) 
Pro odstranění všech pochybností se ujednává, že v případě, kdy pojištěný škodu způsobenou 
poškozenému nahradí uvedením do předešlého stavu, poskytne pojišťovna plnění ve výši vynaložených 
nákladů na opravu, jako by ji pojištěný prováděl pro jiného, tedy včetně všech materiálových, mzdových 
a interních nákladů (tj. marže, zisková přirážka apod.), nejvýše však do částky odpovídající obvyklé,  
v místě a čase dostupné ceně opravy prováděné k tomu způsobilým subjektem. Toto ujednání platí  
pro případy, kdy vznikne nárok na plnění za způsobenou škodu z tohoto pojištění.  

5. Textace doložek 

EP002 - Pojištění křížové odpovědnosti  

Ujednává se, že odchylně od článku 15  bodu 1 písm. a, h a  o VPPSM-P jsou v rozsahu pojištěných 
nebezpečí sjednaných touto pojistnou smlouvou pojištěny i vzájemné povinnosti pojištěných nahradit 
újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení či škodu mezi pojištěnými navzájem. Tímto ujednáním nejsou 
dotčeny ostatní výluky dle článku 15 VPPSM-P, zejména uvedené v článku 15 bodu 1 písm. b, g a bodu 
2 písm. a VPPSM-P. 

EP004 - Rozšířené pojištění škod způsobených stavební nebo montážní činností pojištěného dodavatele 
během záruční doby 

1.  Dále se ujednává, že po zániku pojištění věcí a odpovědnosti budovaného díla podle článku 
3 VPPSM-P pokračuje pojištění pojištěním škod způsobených stavební nebo montážní činností 
pojištěného dodavatele během záruční doby ve sjednané délce uvedené v pojistné smlouvě. 

2. Rozšířené pojištění škod způsobených stavební nebo montážní činností pojištěného dodavatele 
během záruční doby se řídí pojistnými podmínkami VPPSM-P a zahrnuje zničení nebo poškození 
stavebního nebo montážního díla: 

a) způsobené dodavatelem pojištěným podle této pojistné smlo uvy v průběhu činností, 
prováděných za účelem splnění závazků plynoucích ze záručních podmínek stavebního nebo 
montážního díla; 

b)  které nastane během pojištění záruční doby, za předpokladu, že takovéto zničení nebo 
poškození bylo zapříčiněno během doby výstavby nebo montáže na staveništi nebo místu 
montáže, před předáním a uvedením dokončeného stavebního nebo montážního díla 
do provozu. 

3.  Pokud podle článku 3 bodu 4 VPPSM-P zaniklo pojištění věcí a odpovědnosti jen pro některou část 
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díla, jsou v rozsahu bodu 2 této doložky pojištěny škody pro každou takovou část samostatně, a to 
vždy po dobu sjednanou v pojistné smlouvě. 

EP025 - Pojištění nákladů na demolici, vyklizení a odvoz suti 

Ujednává se, že se odchylně od článku 12 bodu 9 VPPSM-P pojištění věcí vztahuje i na úhradu 
nezbytných nákladů na vyklizení místa pojištění, včetně stržení stojících částí budovaného díla, odvoz 
suti a jiných zbytků k nejbližšímu uložišti a za jejich uložení nebo zničení.  
Pro náklady v rozsahu této doložky se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v  pojistné 
smlouvě. 

EP026 - Pojištění zachraňovacích nákladů v pojištění věcí 

Dále se ujednává, že článek 22 bod 2 VPPSM-P se nahrazuje tímto textem: 
Pojišťovna nahradí uvedené náklady podle bodu 1 tohoto článku a škodu v souhrnu až do výše  uvedené 
v pojistné smlouvě v % z horní hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednané pro 
konkrétní rozsah pojištění, ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná 
událost, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů nebo vznik škody, maximálně však do výše  
uvedené v pojistné smlouvě v % z pojistné hodnoty předmětu pojištění, resp. těch jeho částí, které byly 
ohroženy nebo dotčeny vznikem pojistné události, se kterou souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů 
nebo vznikem škody. 

EP055 M – Pojištění odcizení 

1. Ujednává se, že se pojištění vztahuje na: 
a) odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo; 
b) odcizení předmětu pojištění loupeží nebo; 
c) pokud k odcizení došlo tak, že pachatel odmontoval celý předmět pojištění z místa, kde byl 

připevněn, nebo z tohoto předmětu odmontoval jeho část za použití nástrojů;  
Pro tento případ se ujednává limit pojistného plněná pro jednu škodu 300 000 Kč.  
Pokud zároveň byly splněny podmínky způsobu zabezpečení dle bodu 3. nebo 4 této doložky 
pro vyšší limit pojistného plnění, poskytne pojistitel plnění do tohoto vyššího limitu.  

 
2. Došlo-li k odcizení předmětu pojištění nebo jeho části krádeží vloupáním poskytne pojišťovna 

pojistné plnění pouze v tom případě, jsou-li v době pojistné události tyto předměty umístěny v 
uzamčeném prostoru, nebo jsou-li předměty, které nelze pro jejich značnou hmotnost, objem 
nebo z provozních důvodů umístit do uzamčeného prostoru, umístěny mimo uzamčený prostor 
na volném prostranství. Pojistné plnění bude v případě pojištěných předmětů kromě stavebních a 
montážních strojů poskytnuto do limitů pojistného plnění uvedených v bodě 3 a 4 tohoto 
ujednání, které odpovídají způsobu a kvalitě zabezpečení předmětů pojištění v době pojistné 
události. V případě stavebních a montážních strojů bude pojistné plnění poskytnuto na základě 
splnění požadavků zabezpečení stanovených v bodě 5 tohoto ujednání. 
 

3. Limity pojistného plnění a způsoby zabezpečení předmětů pojištění umístěných v době pojistné 
události v uzamčeném prostoru, jsou stanoveny takto:  

a) 100 000,- Kč, pokud jsou všechny vstupní dveře tohoto prostoru uzamčeny zámkem s 
bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo dozickým zámkem nebo bezpečnostním visacím 
zámkem; 

b) 250 000,- Kč, pokud jsou všechny vstupní dveře tohoto prostoru uzamčeny zámkem s 
bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním zabraňujícím rozlomení vložky; 
pokud se jedná o dvoukřídlé dveře, musí být tyto dále opatřeny zabezpečením proti 
vyháčkování dveří; 

c) 500 000,- Kč, pokud jsou všechny vstupní dveře tohoto prostoru uzamčeny bezpečnostním 
uzamykacím systémem; dále jsou dveře uzamčeny buď přídavným bezpečnostním zámkem (v 
případě prosklených dveří, nesmí být možnost zámek z vnitřní strany ovládat bezklíčovým 
způsobem), současně se zábranou proti vysazení a vyražení, nebo bezpečnostní dveřní 
závorou uzamykatelnou bezpečnostním zámkem; pokud se jedná o dvoukřídlé dveře, musí být 
tyto dále opatřeny zabezpečením proti vyháčkování dveří; prosklené dveře, okna nebo výlohy 
tohoto prostoru, jejichž dolní části jsou umístěny níže než 3 metry nad okolním terénem, musí 
být opatřeny bezpečnostním zasklením nebo mříží nebo roletou; 
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d) 1 000 000,- Kč, pokud je tento prostor zabezpečen způsobem v rozsahu písm. c) tohoto bodu a 
je-li trvale střežen kvalifikovanou minimálně jednočlennou ostrahou ozbrojenou nabitou služební 
krátkou palnou zbraní nebo doprovázenou služebním psem nebo elektronickým 
zabezpečovacím systémem (PZTS/EZS) s vyvedením poplachového signálu na stálou službu; 

e) 5 000 000,- Kč, pokud je tento prostor zabezpečen způsobem v rozsahu písm. c) tohoto bodu a 
je-li trvale střežen kvalifikovanou minimálně dvoučlennou ostrahou ozbrojenou nabitou služební 
krátkou palnou zbraní nebo doprovázenou služebním psem nebo elektronickým 
zabezpečovacím systémem (PZTS/EZS) s vyvedením poplachového signálu na stálou službu; 

 Tam, kde není proveditelná montáž bezpečnostních zámků uvedených v bodu 3 písm. a), b) a 
c) tohoto ujednání, lze tyto zámky nahradit minimálně 2 bezpečnostními visacími zámky. 

4.  Limity pojistného plnění a způsoby zabezpečení předmětů pojištění, nacházejících se v době 
pojistné události v místech mimo uzamčený prostor na volném prostranství, jsou stanoveny takto:  

a) 50 000,- Kč, pokud je toto místo opatřeno oplocením, řádně uzavřeným, bez možnosti volného 
vstupu, s minimální výškou 160 cm a uzamčenými vraty; 

b) 250 000,- Kč, pokud je toto místo zabezpečeno způsobem uvedeným v rozsahu písm. a) tohoto 
bodu a v mimopracovní době je střeženo kvalif ikovanou minimálně jednočlennou ostrahou;  

c) 500 000,- Kč, pokud je toto místo zabezpečeno způsobem uvedeným v rozsahu písm. a) tohoto 
bodu a v mimopracovní době je střeženo kvalif ikovanou minimálně jednočlennou ostrahou 
ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou zbraní nebo kvalif ikovanou minimálně 
jednočlennou ostrahou doprovázenou služebním psem nebo elektronickým zabezpečovacím 
systémem s obvodovou perimetrickou ochranou (PZTS/EZS) s vyvedením poplachového 
signálu na stálou službu; 

d) 1 000 000,- Kč, pokud je toto místo zabezpečeno způsobem uvedeným v rozsahu písm. a) 
tohoto bodu a v mimopracovní době je střeženo kvalif ikovanou minimálně dvoučlennou 
ostrahou ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou zbraní nebo kvalif ikovanou minimálně 
dvoučlennou ostrahou doprovázenou služebním psem nebo elektronickým zabezpečovacím 
systémem, systémem s obvodovou perimetrickou ochranou (PZTS/EZS) s vyvedením 
poplachového signálu na stálou službu; 

5. Pro stavební a montážní stroje se ujednává: 

a) Mobilní stroje samojízdné (stroje, které se pohybují vlastní silou a které lze ovládat pouze po 
použití klíče / čipu apod.): stroje musí být řádně uzavřeny a uzamčeny, zabezpečeny proti 
samovolnému pohybu a zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem, všechny 
instalované bezpečnostní systémy musí být v aktivním stavu. Klíče od dveří pojištěných strojů 
a klíče od spínacích skříněk mobilních pracovních strojů případně další zabezpečující prvky 
umožňující oprávněným osobám manipulace s těmito stroji (osobní čipy apod.) musí být 
uloženy (uschovány) na jiném bezpečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené 
schránce nebo tyto klíče musí mít oprávněná osoba u sebe nebo při sobě.  

b) Ostatní stroje: stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným se zemí 
nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení provedeno bezpečnostním visacím 
zámkem, nebo budou uzamčeny tzv. zabezpečovací botičkou (mobilní ostatní stroje); nebo 
stroje musí být uloženy v uzavřeném prostoru opatřeném na vstupech zámkem s bezpečnostní 
cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo bezpečnostním visacím zámkem; nebo 
stroje musí být uloženy na oploceném prostranství (výška oplocení min. 160 cm, pevně 
ukotvené sloupky), vstupy opatřeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
bezpečnostním visacím zámkem. 

Pojištění se dále vztahuje na příslušenství stavebních a montážních strojů, které je ke stroji pevně 
připevněno.  
 

6.  Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění tak, že se ho pachatel 
zmocnil dále uvedeným způsobem: 
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a) do místa, kde byl předmět pojištění uzamčen, nebo do předmětu pojištění se dostal tak, že ho 
otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání nebo  

b) místo, kde byl předmět pojištění uzamčen, nebo předmět pojištění otevřel originálním klíčem 
nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož se zmocnil odcizením krádeží vloupáním nebo 
odcizením loupeží. 

c) pro věci na volném prostranství se krádeží vloupáním rozumí přivlastnění si pojištěné části věci 
tak, že se pachatel zmocnil povrchových částí pojištěné věci (k této věci z vnějšku 
připevněných) pomocí nástroje nebo nástrojů 

Odcizením v případě stavebních a montážních strojů se rozumí i zmocnění se pojištěné věci 
s úmyslem nakládat s ní jako s věcí vlastní, při kterém pachatel prokazatelně násilným způsobem 
překonal překážky nebo opatření chránící pojištěnou věc před odcizením. Podmínka prokázání 
násilného překonání překážky neplatí, bylo-li odcizeno celé zařízení (stroj).  

7.  Ujednává se, že maximální částka úhrnu pojistných plnění vyplacená ze všech pojistných událostí 
nastalých za dobu trvání pojištění, pro pojištění odcizení předmětu pojištění, je stanovena ve výši 
limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě. 

Výklad pojmů: 

1. Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rozumí cylindrická vložka, která je instalovaná do bezpečnostního 

zadlabacího zámku a která splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, 

včetně odolnosti proti nedestruktivní metodě bumping – BumpKeys (dále jen „odolnost proti metodě BK“). 

2. Bezpečnostní dveřní závorou se rozumí dveřní závora, která splňuje požadavky příslušné 

normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK. 

3. Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které splňuje požadavky příslušné normy minimálně 

v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3. Chrání především cylindrickou vložku před rozlomením a nesmí být 

demontovatelné z vnější strany dveří. 

4. Bezpečnostním uzamykacím systémem se rozumí komplet tvořený bezpečnostním zadlabacím stavebním 

zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním. Tyto komponenty musí splňovat, 

požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3. Cylindrická vložka má odolnost proti 

metodě BK. 

5. Bezpečnostním visacím zámkem se rozumí visací zámek, který splňuje požadavky příslušné normy 

minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK, nebo takový bezpečnostní visací 

zámek, který je především odolný proti vyhmatání a je opatřen třmenem HARDENED o průměru min. 12 mm a 

má odolnost proti metodě BK. Petlice a oka, jimiž prochází třmen visacího zámku, musí mít mechanickou 

odolnost minimálně stejnou jako třmen bezpečnostního visacího zámku a nesmí být z venkovní stran y 

demontovatelná. 

6. Bezpečnostním zasklením se rozumí zasklení (např. vrstveným sklem nebo sklem s bezpečnostní fólií), 

které splňuje požadavky příslušné normy minimálně ve třídě odolnosti P1A. 

7. Krátkou palnou zbraní se rozumí pistole nebo revolver. 

8. Kvalifikovanou ostrahou se rozumí ostraha, která musí: 

– být fyzicky zdatná - zdravotně způsobilá a k tomuto výkonu řádně proškolená a poučená; 

– být starší 18 let a mladší 60 let; 

– být prováděna tak, aby v případě vícečlenné ostrahy byl jeden člen trvale na stálém místě ostrahy (vrátnice, 

hlavní stanoviště ostrahy); 

– být vybavena spojovací technikou tak, aby při provádění pochůzek byli jednotliví členové ostrahy ve spojení. 

Dále musí být ostraha vybavena takovou spojovací technikou, aby mohla bezodkladně přivolat policii či jinou 

obdobnou pomoc v případě zjištění krádeže vloupáním nebo v případě loupeže; 

– provádět kontrolu oplocení, uzavření a uzamčení budov; 

– provádět pochůzky podle knihy pochůzek (záleží na velikosti, členitosti, rizikovosti atd. střeženého objektu) 

nejméně však 1× za 60 minut; 

– každou pochůzku zapsat do knihy pochůzek s uvedením času pochůzky nebo jiným prokazatelným 

způsobem vést evidenci a případné zjištěné závady zapsat do knihy závad apod.;  

– být kontrolována jmenovitě určeným zaměstnancem klienta, který bude kontrolovat výkon a kvalitu 

prováděné ostrahy, včetně kontroly všech záznamů. 

9. Mříží se rozumí mříž, která splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2, resp. 2, 

nebo taková mříž, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu o průřezu minimálně 1 cm2. Velikost ok 

musí být maximálně 25 × 15 cm (nebo obdobná s plochou oka max. 400 cm2). Mříž musí být dostatečně tuhá 

(např. svařenec) a musí být z vnější strany pevně, nerozebíratelným zp ůsobem, ukotvena (zazděna, 

zabetonována, připevněna apod.) nebo uzamčena bezpečnostními visacími zámky v závislosti na velikosti 
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mříže, minimálně však ve čtyřech bodech (kotveních). Za mříž se též považuje mříž vyrobená z jiného materiálu 

a jinou technologií, která však vykazuje minimálně stejnou mechanickou odolnost proti krádeži vloupáním jako 

mříž výše definovaná v tomto bodě. Mříž lze z venkovní (vnější) strany demontovat pouze hrubým násilím 

(kladivem, sekáčem, pilkou na železo apod.). 

10. Oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tzn. i v místech, kde 

oplocením prochází po povrchu vedené potrubí apod.). Oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému 

prolomení nebo podlezení. 

11. Plnými dveřmi se rozumí dveře, které mají pevnou konstrukci (dřevo, plast, kov apod.) a které vykazují 

minimální odolnost proti vniknutí pachatele jako dveře vnitřní, hladké otočné s polodrážkou, plné jednokřídlé o 

tloušťce min. 40 mm (rám – jehličnaté řezivo; výplň –papírová voština neztužená; plášť dřevovláknitá deska 

tvrdá, lisovaná, tloušťky 3,3 mm). 

12. Přídavným bezpečnostním zámkem se rozumí další zámek, kterým jsou dveře uzamčeny a který splňuje 

požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK. 

13. Roletou se rozumí roleta, která splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2, 

resp. 2, nebo taková roleta, kterou lze z venkovní (vnější) strany demontovat pouze hrubým násilím kladivem, 

sekáčem, pilkou na železo apod.). 

14. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní službě, který musí absolvovat příslušné 

zkoušky, o jejichž vykonání musí být vedena písemná evidence. 

15. Uzamčeným prostorem se rozumí budova, jiná stavba nebo místnost uzamčená zámkem a řádně zevnitř 

uzavřenými okny. Vstupní dveře musí vykazovat minimální odolnost proti vniknutí pachatele jako plné dveře. 

Stěny jsou zděné s minimální tloušťkou 15 cm (nebo stěny z jiného materiálu vykazující stejnou mechanickou 

odolnost proti vniknutí pachatele). Ostatní otvory mimo oken a dveří jsou zajištěny proti vniknutí pachatele. 

Uvedenou odolnost proti vniknutí pachatele musí vykazovat strop, podlaha a zajištění ostatních otvorů (mimo 

oken a dveří) místnosti. Všechny části a díly, po jejichž demo ntáži ztrácejí výše uvedené prvky odolnost proti 

vniknutí pachatele, musí být zabezpečeny proti demontáži běžnými nástroji, jako jsou šroubovák, kleště, 

maticový klíč apod. 

Případně řádně uzavřený a uzamčený prostor typu stavební buňka, kontejner, maringotka apod. - prostor 

s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm 

tvořeným plechem min. tloušťky 3 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti 

jejich násilnému překonání). 

16. Zabezpečením proti vyháčkování se rozumí zařízení zabraňující odjištění zástrčí pevné poloviny 

dvoukřídlých dveří, např. jejich uzamčením, přišroubováním nebo překrytím. Zástrče je možné odjistit pouze po 

otevření pohyblivého dveřního křídla. 

17. Zábranou proti vysazení a vyražení se rozumí zařízení, které zabraňuje nadzvednutí dveřního křídla a 

jeho vysazení ze závěsů a dále vyražení dveřního křídla na straně závěsů. 

18. Tam, kde je v textu uvedeno „příslušné normy“, rozumí se tím platné technické no rmy, tj. pro: 

– body 1, 2, 3, 4, 5, 9, 12, 13 a 15 tohoto článku norma ČSN EN 1627:2012 Dveře, okna, lehké obvodové 

pláště, mříže a okenice – Odolnost proti vloupání – Požadavky a klasifikace; 

– bod 6 tohoto článku norma ČSN EN 356 Sklo ve stavebnictví – bezpečnostní zasklení – Zkoušení 

a klasifikace odolnosti proti ručně vedenému útoku; 

19. Bezpečnostní třída výrobků zabezpečujících předměty pojištění podle výše citovaných norem se prokazuje 

u bezpečnostních dveří, zámku s bezpečnostní cylindrickou vložkou, přídavného bezpečnostního zámku, 

bezpečnostního uzamykacího systému, bezpečnostní dveřní dvoustranné závory, rolety, mříže, bezpečnostního 

visacího zámku, trezoru a bezpečnostního zasklení především certifikátem shody vydaným akreditovaným 

certifikačním orgánem k certifikaci výrobků. 

Všechny konstrukční prvky, systémy nebo zařízení zabezpečení musí být v době pojistné události funkční a 

jejich montáž musí být provedena podle návodu k montáži, příslušných norem nebo v souladu s  pokyny 

výrobce. 

20. Elektronickou zabezpečovací signalizací (PZTS/EZS) se rozumí systém zabezpečovacích čidel 

(detektorů) rozmístěných po objektu tak, aby bezpečně střežila vstupní vchody do objektu – dveře, okna atd. 

Vyhlašuje poplach přenosem informací na pult centralizované ochran y, popřípadě hlasitou sirénou v místě 

objektu v případech jeho narušení nebo vzniku požáru. Je schopna ohlídat i sama sebe vyvoláním poplachu v 

případech pokusů o její odpojení. Při výpadku proudu je PZTS/EZS v činnosti ze svého vlastního záložního 

zdroje energie až 16 hodin. 

EP102 - Podzemní kabely, potrubí nebo další podzemní vedení  

Ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu na podzemních kabelech, 
potrubích nebo dalších podzemních vedeních jakéhokoliv druhu, za předpokladu, že  pojištěný před 
zahájením prací získal od příslušných osob přesné stanovení polohy všech kabelů, potrubí a vedení 



 

Generali Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16, 110 00 Praha 1 – Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,  
spisová značka B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťov acích skupin, vedeném IVASS.  
Klientský servis: + 420 241 114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generaliceska.cz  

11/19 

nebo pokud zabezpečil stanovení této polohy a učinil všechna nezbytná opatření k tomu, aby k takové 
škodě nedošlo. 
V případě škod na podzemních kabelech, potrubích nebo dalších podzemních vedeních jakéhokoliv 
druhu, které se nacházely v přesně stanovené poloze dle příslušných plánů, poskytne pojišťovna 
pojistné plnění po odečtení spoluúčasti ve sjednané výši pod písm. a) bodu 4.2 této pojistné smlouvy. 
V případě škod na podzemních kabelech, potrubích nebo dalších podzemních vedeních jakéhokoliv 
druhu, které se nenacházely v přesně stanovené poloze dle příslušných plánů, poskytne pojišťovna 
pojistné plnění po odečtení spoluúčasti ve sjednané výši pod písm. b) bodu 4.2 této pojistné smlouvy.   
Pojišťovna poskytne pojistné plnění jen v rozsahu nákladů na opravy těchto kabelů, potrubí nebo 
jiných  podzemních vedení. Tímto ujednáním není výluka dle článku 15 bodu 2 písm. a VPPSM-P 
dotčena. 

EP107 – Sklady a sociální zařízení 
1. Ujednává se, že pojišťovna poskytne pojistné plnění za poškození nebo zničení objektů 

ubytovacího, sociálního nebo skladovacího zařízení staveniště nebo místa montáže, pokud je 
pro tyto objekty sjednáno pojištění, a dále za poškození nebo zničení skladovaného materiálu, 
který má být použit pro budované dílo: 
a) v případě poškození nebo zničení způsobeného jedním požárem na více těchto objektech, jen 

tehdy, pokud jsou tyto jednotlivé objekty uspořádány do jednotek zařízení staveniště, které 
jsou od sebe vzdáleny nejméně 50 metrů nebo jsou od sebe odděleny protipožárními stěnami;  

b) v případě poškození nebo zničení způsobeného povodní nebo záplavou, jen tehdy, pokud 
jsou tyto objekty umístěny nad úrovní hladiny povodně, pro kterou by kulminační průtok 
a povodňový objem vody příslušného toku naměřený správním orgánem příslušného povodí, 
odpovídal méně než 20leté povodňové vlně. 

2. Ujednává limit pojistného plnění pro jednu jednotku zařízení staveniště ve výši uvedené v pojistné 
smlouvě. 

EP108 - Umístění stavebních a montážních strojů 

Ujednává se, že pojišťovna poskytne pojistné plnění za poškození nebo zničení pojištěných stavebních 
nebo montážních strojů způsobené povodní nebo záplavou, jen v těch případech, jsou-li tyto stroje po 
ukončení práce nebo při přerušení jejich činnosti umístěny nad úrovní hladiny povodně, pro kterou by 
kulminační průtok a povodňový objem vody příslušného toku naměřený správním orgánem příslušného 
povodí, odpovídal méně než 20leté povodňové vlně.  

EP109 - Umístění stavebního materiálu 

Ujednává se, že pojišťovna poskytne pojistné plnění za poškození nebo zničení stavebního materiálu 
způsobené povodní nebo záplavou jen v těch případech, pokud jeho množství nepřevyšuje třídenní 
spotřebu a zbývající množství je umístěno nad úrovní hladiny povodně, pro kterou by kulminační průtok 
a povodňový objem vody příslušného toku naměřený správním orgánem příslušného povodí, odpovídal 
méně než 20leté povodňové vlně. 

EP110 - Doložka pro pojistné události způsobené povodní nebo záplavou 

Dále se ujednává, že pojišťovna poskytne pojistné plnění za poškození nebo zničení budovaného díla 
způsobeného povodní nebo záplavou nebo povětrnostními srážkami jen v těch případech, jestliže byla 
dodržena dostatečná bezpečnostní opatření při zpracování projektové dokumentace a při vlastní 
realizaci budovaného díla. 
Dodržením dostatečných bezpečnostních opatření se rozumí v tomto zvláštním ujednání provedení 
takových technických zařízení a opatření, která zabrání zaplavení nebo zatopení místa pojištění vodou, 
jejíž hladina nepřesáhne úroveň hladiny povodně, pro kterou by kulminační průtok a povodňový objem 
vody příslušného toku naměřený správním orgánem příslušného povodí, odpovídal méně než 20leté 
povodňové vlně. Dále se přiměřenými bezpečnostními opatřeními rozumí, že pro místo pojištění a celou 
dobu pojištění byly zohledněny údaje o povětrnostních srážkách za uplynulé období alespoň deseti let, 
na základě statistik vypracovaných meteorologickými úřady. 
Ujednává se, že oprávněná osoba je dále povinna udržovat místo pojištění a navržená zařízení ve stavu 
umožňující plynulý průtok a odtok vody. Mělo-li porušení této povinnosti podstatný vliv na vznik pojistné 
události nebo na zvětšení rozsahu následků pojistné události, má pojišťovna právo pojistné plnění z 
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pojistné smlouvy snížit, podle toho, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah její povinnosti plnit.  

EP111 - Doložka pro náklady na odstranění následků sesuvů půdy 

Dále se ujednává, že pojišťovna poskytne pojistné plnění za poškození nebo zničení budovaného díla 
způsobeného sesuvem půdy, jehož místo vzniku je v místě pojištění, maximálně do výše nákladů 
na přesun hornin stanovených pro úsek pojištěné stavby postižené sesuvem.  
Pojištění věcí se dále nevztahuje na náklady na obnovu erodovaných svahů nebo jinak svažitých 
pozemků, pokud pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba nepodnikla potřebná opatření zabraňující 
vznik této eroze, nebo tato opatření nepodnikla včas.  

EP112 - Protipožární zařízení a bezpečnost na staveništi nebo místě montáže 

Ujednává se, že pojišťovna poskytne pojistné plnění za škodu nebo odpovědnostní nárok přímo nebo 
nepřímo způsobené požárem jedině tehdy, byla-li učiněna přiměřená bezpečnostní opatření k zajištění 
požární bezpečnosti odpovídající požárnímu nebezpečí a stupni rozestavěnosti.  
Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba má povinnost realizovat případná opatření k  zajištění požární 
bezpečnosti staveniště nebo místa montáže v rozsahu, který stanoví expert pojišťovny na základě 
rizikové prohlídky. Tato opatření budou odpovídat požárnímu nebezpečí a stupni rozestavěnosti.  
Na staveništi a místě montáže budou provedena následující bezpečnostní opatření k  zajištění požární 
bezpečnosti odpovídající požárnímu nebezpečí a stupni rozestavěnosti: 

1. Obecně: 
a)  před zahájením jakéhokoli skladování nebo stavební či montážní činnosti na místě pojištění je 

povinnost vypracovat Plán požární bezpečnosti staveniště, který bude zahrnovat podrobné údaje 
o zaměstnancích, organizaci a odpovědnostech, a obecná ustanovení požární prevence, zjišťování 
požárů a hašení požárů; 

b)  pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba má povinnost revidovat a upravovat tento plán 
v pravidelných intervalech a kdykoli dojde v místě projektu k větším změnám; 

c)  pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba má povinnost dodržovat místní zákony a směrnice 
týkající se požární bezpečnosti. 

2. Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba má povinnost zejména: 
a)  zajistit, aby byli všichni pracovníci podílející se na výstavbě budovaného díla obeznámeni 

s obsahem Plánu požární bezpečnosti staveniště a dostalo se jim školení ohledně používání 
hasicího zařízení; 

b)  zajistit, aby byly pro požární účely dostupné zásoby vody pro místo pojištění v požadovaném tlaku 
a objemu; 

c)  zajistit, aby byly rozmístěny hasicí přístroje (voda, pěna a oxid uhličitý) v odpovídajících počtech a 
na vhodných a určených místech; 

d)  zajistit, aby byl stanoven postup při volání hasičů spolu se zachováním přiměřeného přístupu 
hasičů a jejich provozního zařízení na staveniště; 

e)  zajistit, aby byl vyžadován na místě pojištění zákaz kouření, a to vyjma speciálně vyznačených 
a chráněných prostor; 

f )  zajistit, aby byl přijat systém povolení k práci a byla přijata zvláštní protipožární opatření kdykoli se 
mají provádět práce za tepla (tj. práce zahrnující použití tepla, plynových lahví nebo obdobného 
pracovního vybavení); 

g)  zajistit, aby bylo přijato opatření pro udržení čistoty na místě pojištění a pravidelně likvidovat odpad; 
h)  zajistit, aby byla uplatňována opatření na zabezpečení proti hluku v noci, o víkendech a během 

období svátků; 
i)  zajistit, aby nejméně jednou čtvrtletně byla přijata opatření na provedení kontroly, zda je veškeré 

požární zařízení v plně funkčním stavu a zda všichni pracovníci podílející se na výstavbě 
budovaného díla dodržují požadavky Plánu na požární bezpečnost staveniště;  

j)  zajistit vedení a uchování příslušných administrativních systémů a záznamů, které se budou týkat 
všech výše uvedených podmínek (např. do požární knihy). 

 

EP115 – Limit plnění pro pojištění rizika projektanta 
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1. Ve smyslu článku 10 písm. a VPPSM-P se rizikem projektanta pro účely této pojistné smlouvy 
rozumí náklady na výměnu, opravu či uvedení do původního stavu vynaložené v důsledku vady 
projektu, návrhu nebo jeho parametrů. 

2. Pro náklady v rozsahu této doložky se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v pojistné 
smlouvě. 

 

EP116 - Rozšíření pojištění na části budovaného díla, které byly předány nebo uvedeny do provozu, 
nebo pro které bylo vydáno povolení k předčasnému užívání  

Odchylně od článku 3 bodu 4 VPPSM-P se ujednává, že pro části budovaného díla, které byly již 
předány nebo uvedeny do provozu, nebo pro které již bylo vydáno povolení k předčasnému užívání, 
nebo u kterých byl ukončen zkušební provoz (dále jen „části díla“), pojištění zaniká ukončením trvání 
pojištění celého budovaného díla podle článku 3 bodu 3 VPPSM-P. Pojišťovna poskytne pojistné plnění 
za škody vzniklé na těchto částech díla v důsledku provádění prací na jiných doposud budovaných 
částech pojištěného budovaného díla. 

EP119 - Stávající majetek  

1. Na základě článku 9 bodu 2 VPPSM-P se ujednává, že se pojištění věcí vztahuje i na stávající 
majetek pro případ škody nastalé v přímé souvislosti s výstavbou budovaného díla.  

2. Pojišťovna poskytne pojistné plnění za škodu na stávajícím majetku pouze pod podmínkou, že 
před začátkem stavby byl stav tohoto majetku bezvadný, a že byla učiněna nezbytná bezpečnostní 
opatření. 

3. Pokud jde o škodu způsobenou vibracemi, oslabením nebo odstraněním nosných prvků a podpor 
nahradí pojišťovna oprávněné osobě pouze škodu, která vznikne následkem úplného nebo 
částečného zřícení stávajícího majetku, nikoli však povrchovou škodu, která ani nenarušuje 
stabilitu stávajícího majetku, ani neohrožuje jeho uživatele.  

4. Pojišťovna neposkytne pojistné plnění za 
a) škodu, kterou bylo možno předvídat s ohledem na povahu stavební nebo montážní práce nebo 

způsob jejího provádění, 
b) náklady na zábranu škod nebo opatření na jejich snížení na nejmenší míru.  

5. Pro náklady v rozsahu této doložky se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v pojistné 
smlouvě. 

EP121 - Doložka pro stavbu pilotových základů a pro bednění stavebních jam 

Pro pojištěné budované dílo se ujednává, že pojišťovna není povinna plnit za náklady:  
a) vynaložené na náhradu nebo opravu pilířů, pilot nebo částí bednění stavebních jam, 

aa)  u nichž dojde během jejich usazování nebo osazování k posunu nebo natočení nebo jestliže 
nejsou správně usazeny; 

ab) které se poškodily, ztratily, zničily, rozpadly apod. během beranících prací nebo 
při vytahování; 

ac) které již nejsou dále použitelné z důvodu jejich zaklínění nebo z důvodu poškození zařízení 
vrtu nebo trubkových výztuží nebo pažení; 

b) vynaložené na opravu špatně provedených nebo neuvolnitelných zámkových spojů desek těsnicích 
stěn; 

c) vynaložené na odstranění netěsností nebo výtoků materiálu jakéhokoliv druhu; 
d) na vyplnění trhlin nebo dutin, které přesahují profil stanovený v projektu, nebo na náhradu ztrát 

betonu jakéhokoliv druhu; 
e) vzniklé z důvodů, že piloty nebo základové prvky nevyhověly při zkouškách nosnosti nebo  

z jakéhokoliv jiného důvodu nesplňují požadavky na jejich nosnost;  
f ) vzniklé změnami způsobu výstavby a nepředvídanými podmínkami nebo potížemi v průběhu 

výstavby; 
g) na opětnou výrobu prof ilů nebo opětné provedení vyměřování.  
Toto ujednání se však nevztahuje na takové škody, které nastaly z důvodu působení živelních pojistných 
nebezpečí. Průkazní břemeno toho, že škoda je tímto pojištěním kryta, náleží oprávněné osobě.  
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EP200 – Limit plnění pro krytí rizika výrobce 
1. Ve smyslu článku 10 písm. a VPPSM-P se rizikem výrobce pro účely této pojistné smlouvy 

rozumí náklady na výměnu, opravu či uvedení do původního stavu vynaložené v důsledku vady 
materiálu či vady odlitku a vadně provedené práce nebo chybného provedení mimo staveniště 
nebo místa montáže.  

2. Pro náklady v rozsahu této doložky se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v pojistné 
smlouvě. 

 

EP220 – Vnitrostátní přeprava 
Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na poškození, zničení nebo odcizení předmětu pojištění, 
ke kterému došlo na území specifikovaném v pojistné smlouvě – odstavec 3.3., při jeho dopravě na 
místo pojištění, s výjimkou říční nebo letecké dopravy. Doprava předmětu pojištění začíná převzetím 
předmětu pojištění pro bezprostředně navazující dopravu a končí předáním v  místě dodávky na 
místě pojištění. 
Pojišťovna poskytne pojistné plnění pouze v tom případě, pokud k poškození nebo zničení předmětu 
pojištění došlo v důsledku živelní událostí nebo dopravní nehody vozidla provádějícího přepravu. 
Za dopravní nehodu se pro účely tohoto pojištění nepovažuje pouhé poškození vozidla 
dopravovanými předměty pojištění. 
Pojištění se sjednává také pro případ odcizení přepravovaných movitých předmětů pojištění, pokud 
k odcizení došlo v souvislosti s živelní událostí nebo dopravní nehodou vozidla provádějícího 
přepravu. Právo na pojistné plnění vznikne jen za předpokladu, že pojištěný byl při uvedených 
událostech zbaven možnosti předměty pojištění opatrovat.  
Došlo-li k poškození nebo zničení předmětu pojištění při dopravní nehodě nebo k jejímu odc izení 
v souvislosti s touto nehodou, vzniká právo na pojistné plnění jen tehdy, byla-li tato nehoda 
nahlášena a vyšetřena policií. 
Ujednává se limit pojistného plnění pro dopravní prostředek a spoluúčast ve výši uvedené v pojistné 
smlouvě. 

EP301 -  Řízené vrtání 

Odchylně od článku 10 bodu 1 písm. o VPPSM-P se ujednává že: 
a) Pojišťovna poskytne oprávněné osobě pojistné plnění za škodu na budovaném díle, která vyplývá 

z horizontálního směrového vrtání nebo jiné bezvýkopové pokládky potrubí (dále jen „Řízené 
vrtání“) 

b)  Pojišťovna neposkytne oprávněné osobě pojistné plnění za:  
ba)  jakoukoli ztrátu nebo poškození, pokud před zahájením řízeného vrtání nebyl proveden 

geotechnický průzkum v souladu se standardy osvědčených postupů;  
bb) jakoukoli ztrátu nebo poškození přímo či nepřímo způsobené opravami nebo přesměrováním 

v důsledku odchylek od zamýšleného směru; 
bc)  ztrátu vrtného výplachu; 
bd)  všechny náklady, které jsou nezbytné kvůli změně stavebních metod zahrnující mimo jiné 

změnu vrtací hlavy, výstružníku, nástroje, vybavení nebo vrtného výplachu. 

c)  Ujednává se, že pojišťovna poskytne pojistné plnění ve smyslu ustanovení článku 12 VPPSM-P 
nejvýše však částku, která odpovídá sjednanému maximálnímu procentu původních průměrných 
nákladů vynaložených na realizaci poškozené nebo zničené části pojištěného budovaného díla. 
Dále se ujednává, že horní hranice pojistného plnění z jedné pojistné události je omezena náklady 
na opravu stavebního úseku v délce 10 m. 

EP302 - Zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže  

Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže. Pojištění 
se však nevztahuje na škody vzniklé v důsledku vnitřně vzniklých mechanických a elektrických poruch 
a dále na poškození nebo zničení předmětů pojištění přímým účinkem zamrznutí chladicí kapaliny, vody 
nebo podobného média, chybného nebo nedostatečného mazání a nedostatku chladicí kapaliny.  
Pojištění se dále nevztahuje na škody vzniklé na činných médiích, jako jsou maziva, paliva, chladiva, 
f iltry nebo katalyzátory a na akumulátorové baterie nebo elektrochemické články.  
Pojištění se nevztahuje také na díly a nástroje, které se pravidelně, často či opakovaně vyměňují 
v důsledku své specif ické funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro opotřebení. 
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Pro náklady v rozsahu této doložky se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v  pojistné 
smlouvě. 
Vnitřně vzniklou elektrickou poruchou se rozumí poškození nebo zničení předmětu pojištění zkratem 
či jiným působením elektrického proudu (např. přepětím, vadou izolace, koronou, výbojem, obloukem, 
přeskokem). Za uvedenou poruchu se také považuje ztráta funkce nebo funkčních parametrů 
elektronických prvků a elektrotechnických součástek.  
Vnitřně vzniklou mechanickou poruchou se rozumí poškození nebo zničení stroje, strojního zařízení, 
funkční skupiny, součásti nebo dílu (např. motoru, převodovky, čerpadla, kompresoru) lomem, trhlinou, 
deformací, zadřením, uvolněním, netěsností, ucpáním, vytavením, ztrátou funkčních parametrů, nastalé 
uvnitř těchto strojů, strojních zařízení, funkčních skupin, součástí nebo dílů.  
Uvedenou vnitřně vzniklou mechanickou poruchou předmětu pojištění se rozumí škodní událost 
způsobená zejména následkem: 
a)  vady materiálu; 
b)  chybné konstrukce nebo výroby; 
c)  vniknutí cizího předmětu do stroje; 
d)  přetlaku či podtlaku plynů, par nebo kapalin; 
e)  zvýšeného funkčního namáhání, a to i vzniklého v důsledku nárazu nebo pádu předmětu pojištění 

nebo nárazu do něj; 
f )  nedostatku maziva způsobeného nárazem nebo pádem předmětu pojištění nebo nárazu do něj. 
Za vnitřně vzniklou mechanickou poruchu se však nepovažuje poškození nebo zničení funkčních 
skupin, součásti nebo dílů předmětu pojištění přímým působením zevních sil při nárazu nebo pádu 
tohoto předmětu pojištění nebo při nárazu do něj. Toto působení zevních sil musí být na funkční skupině, 
součásti nebo dílu předmětu pojištění vizuálně patrné a jednoznačně prokazatelné.  
Dílem a nástrojem, který se pravidelně, často či opakovaně vyměňuje v důsledku své specifické 
funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro opotřebení se rozumí zejména veškeré formy, kokily, 
matrice, razidla, raznice, zápustky, šablony, vrtáky a vrtací hlavy, nože, břity, listy pil, řezné a lisovací 
nástroje, žací prsty, pracovní části drtiče, pásy, řemeny, hadice, těsnění, gufera, lamely spojky, řetězy, 
řetězky, zdroje světla (žárovky, zářivky, LED apod.), tonery, pojistky, elektronky, rentgenky, laserové 
trubice, selenové válce, brzdová obložení, lana, dráty, pneumatiky, pojezdové pásy, žáruvzdorné 
vyzdívky apod. 

EP303 - Stavební stroje a montážní stroje  

Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na stavební stroje a montážní stroje. Pojištění se však nevztahuje 
na škody vzniklé v důsledku vnitřně vzniklých mechanických a elektrických poruch a dále na poškození 
nebo zničení předmětů pojištění přímým účinkem zamrznutí chladicí kapaliny, vody nebo podobného 
média, chybného nebo nedostatečného mazání a nedostatku chladicí kapaliny.  
Pojištění se dále nevztahuje na škody vzniklé na činných médiích jako, jsou maziva, paliva, chladiva, 
f iltry nebo katalyzátory a na akumulátorové baterie nebo elektrochemické články.  
Pojištění se nevztahuje také na díly a nástroje, které se pravidelně, často či opakovaně vyměňují 
v důsledku své specif ické funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro opotřebení. 
Pro náklady v rozsahu této doložky se ujednává limit pojistného plnění ve výši uvedené v  pojistné 
smlouvě. 
Vnitřně vzniklou elektrickou poruchou se rozumí poškození nebo zničení předmětu pojištění zkratem 
či jiným působením elektrického proudu (např. přepětím, vadou izolace, koronou, výbojem, obloukem, 
přeskokem). Za uvedenou poruchu se také považuje ztráta funkce nebo funkčních parametrů 
elektronických prvků a elektrotechnických součástek. 
Vnitřně vzniklou mechanickou poruchou se rozumí poškození nebo zničení stroje, strojního zařízení, 
funkční skupiny, součásti nebo dílu (např. motoru, převodovky, čerpadla, kompresoru) lomem, trhlinou, 
deformací, zadřením, uvolněním, netěsností, ucpáním, vytavením, ztrátou funkčních parametrů, nastalé 
uvnitř těchto strojů, strojních zařízení, funkčních skupin, součástí nebo dílů.  
Uvedenou vnitřně vzniklou mechanickou poruchou předmětu pojištění se rozumí škodní ud álost 
způsobená zejména následkem: 
a)  vady materiálu; 
b)  chybné konstrukce nebo výroby; 
c)  vniknutí cizího předmětu do stroje; 
d)  přetlaku či podtlaku plynů, par nebo kapalin; 
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e)  zvýšeného funkčního namáhání, a to i vzniklého v důsledku nárazu nebo pádu předmětu pojištění 
nebo nárazu do něj; 

f )  nedostatku maziva způsobeného nárazem nebo pádem předmětu pojištění nebo nárazu do něj.  
Za vnitřně vzniklou mechanickou poruchu se však nepovažuje poškození nebo zničení funkčních 
skupin, součásti nebo dílů předmětu pojištění přímým působením zevních sil při nárazu nebo pádu 
tohoto předmětu pojištění nebo při nárazu do něj. Toto působení zevních sil musí být na funkční skupině, 
součásti nebo dílu předmětu pojištění vizuálně patrné a jednoznačně prokazatelné.  
Dílem a nástrojem, který se pravidelně, často či opakovaně vyměňuje v důsledku své specifické 
funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro opotřebení  se rozumí zejména veškeré formy, kokily, 
matrice, razidla, raznice, zápustky, šablony, vrtáky a vrtací hlavy, nože, břity, listy pil, řezné a lisovací 
nástroje, žací prsty, pracovní části drtiče, pásy, řemeny, hadice, těsnění, gufera, lamely spojky, řetězy, 
řetězky, zdroje světla (žárovky, zářivky, LED apod.), tonery, pojistky, elektronky, rentgenky, laserové 
trubice, selenové válce, brzdová obložení, lana, dráty, pneumatiky, pojezdové pásy, žáruvzdorné 
vyzdívky apod. 

Výluka nakažlivých nemocí (ekvivalent LMA 5503) 

Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda, 
poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s  časovým prvkem 
způsobená 
• nakažlivou nemocí nebo skutečnou či domnělou hrozbou či strachem z ní, nebo 

• nařízením zavřít provozy a provozovny z důvodu omezení nebo zastavení šíření takové nakažlivé 
nemoci, nebo 

• kombinací výše uvedených příčin. 

V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami tato pojistná smlouva kryje materiální 
škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo přímo související škodu s časovým prvkem, které jsou 
přímo způsobeny jakoukoli jinou pojištěnou příčinou, která není z této pojistné smlouvy jinak 
vyloučena.  

Pro vyloučení veškerých pochybností se ujednává, že: (i) nakažlivá nemoc a mezi jiným také úřední 
zásah proti této nemoci není příčinou pojištěnou z této pojistné smlouvy, a (ii) skutečná nebo domnělá 
přítomnost nebo hrozba či obava z přítomnosti nakažlivé nemoci, látky nebo činidla schopného či 
domněle schopného způsobit nakažlivou nemoc není pro účely této doložky považována za příčinu 
způsobující škodu na majetku, nebo ztrátu majetku. 

V případě rozporu s jinými ustanoveními v této pojistné smlouvě má vždy přednost ujednání v této 
doložce. 

Vysvětlení pojmů 

Nakažlivá nemoc je jakákoli nemoc, která se může přenášet jakoukoli látkou nebo činidlem 
z organismu na organismus, kde: 
• látka nebo činidlo zahrnují mimo jiné viry, bakterie, parazity, nebo jiný organismus nebo jeho 

variaci, živou i neživou, 
• přímý i nepřímý způsob přenosu zahrnuje mimo jiné přenos vzduchem, tělními tekutinami, přenos 

přes různé povrchy nebo předměty, přenos pevným, kapalným nebo plynným skupenstvím nebo 
přenos mezi organismy, 

• nemoc, látka nebo činidlo mohou způsobit škodu na zdraví nebo ohrožení lidského zdraví a 
lidského blaha, nebo mohou způsobit či vyvolat škodu, poškození nebo znehodnocení majetku, 
nebo ztrátu jeho obchodovatelnosti, prodejnosti, či ztrátu jeho užití.  

Škoda s časovým prvkem je škoda z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo jakákoli 
následná škoda. 

 

Elektronická data (ekvivalent NMA 2915) 

Výluka elektronických dat 

Nehledě na jiná ustanovení v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcích se ujednává toto:  
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a) Pojišťovna neposkytne pojistné plnění za ztrátu, poškození, zničení, zkreslení, vymazání, porušení 
nebo změnu elektronických dat, která nastala z jakékoliv příčiny (včetně např. způsobení počítačovým 
virem) nebo za jakoukoliv ztrátu v důsledku nemožnosti užívat elektronická data nebo omezení 
funkčnosti elektronických dat. Pojištění se rovněž nevztahuje na jakékoliv náklady či výdaje vyplývající 
ze shora uvedených skutečností. Pojištění se nevztahuje na výše uvedené případy bez ohledu na 
jinou současně nebo v jiném časovém sledu působící skutečnost či příčinu.  

Elektronickými daty se rozumí skutečnosti, pojmy a informace převedené do formy použitelné pro 
přenos, sdělování a zpracování elektronickými a elektromechanickými datovými procesy nebo 
elektronicky ovládaným zařízením. Pojem elektronická data zahrnuje rovněž programy, programová 
vybavení a jiné kódové příkazy pro zpracování a manipulaci s daty nebo pro řízení a manipulaci s 
elektronicky ovládaným zařízením. 

Počítačovým virem se rozumí soubor rušivých, škodlivých nebo jiných neoprávněných příkazů či 
kódů včetně souboru neoprávněných programových či jiných příkazů či kódů, které byly v úmyslu 
způsobit škodu zavedeny do počítače a které se samy šíří počítačovým systémem či sítí jakéhokoliv 
druhu. Počítačovým virem jsou např. „trojští koně“, „červi“ nebo „časované či logické bomby“.  

b) Pojišťovna však v souladu s ustanoveními pojistné smlouvy, pojistných podmínek a výluk poskytne 
pojistné plnění za věcnou škodu na pojištěných věcech, ke které došlo v době trvání pojištění 
následkem požáru nebo výbuchu, pokud tento požár nebo výbuch vznikl v důsledku některé ze 
skutečností uvedených v odstavci a) výše. 

Pojistná hodnota nosičů elektronických dat 

Nehledě na jiná ustanovení v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcích se ujednává toto:  

Pokud budou nosiče elektronických dat, na které se vztahuje toto pojištění a na nichž jsou uložena či 
zpracovávána elektronická data, v důsledku pojistného nebezpečí fyzicky zničena či poškozena, pak 
se za pojistnou hodnotu těchto věcí považuje cena prázdných nosičů a nákladů nutných na reprodukci 
elektronických dat ze záložních nosičů, z původní nebo předchozí verze. Tyto náklady však nezahrnují 
náklady na výzkum a vývoj ani žádné náklady na obnovu, shromažďování nebo sestavování těchto 
elektronických dat. Pokud nosiče elektronických dat nebudou opraveny, vyměněny nebo obnoveny, za 
pojistnou hodnotu se pak bude považovat cena prázdných nosičů. Toto pojištění se však nevztahuje 
na jakoukoliv hodnotu, jež mají elektronická data pro pojištěného nebo jinou osobu, a to i v případě, že 
elektronická data nelze obnovit, znovu shromáždit či sestavit.  

 

 

 

 

 

6. Pojistná doba  

6.1. Pojištění se sjednává na dobu od 01.03.2024 do 31.01.2025 včetně zkušebního provozu. Ujednává se, 
že vedle důvodů stanovených zákonem a VPPSM-P pojištění zaniká dnem uplynutí 4 týdnů od dne 
zahájení zkušebního provozu. 

6.2. Po konci pojištění realizace budovaného díla dle čl. 3 bodu 3 a 4 VPPSM-P následuje pojištění podle 
doložky EP004 v délce 24 měsíců, nejdéle však do31.01.2027. 

6.3. Pokud v souladu se smlouvou o dílo dojde po dohodě zhotovitele s objednatelem k  předčasnému 
užívání díla před úplným převzetím díla objednatelem, pojištění odchylně od VPPSM-P nezaniká a 
doba předčasného užívání je zahrnuta do doby pojištění za podmínek uvedených v odstavci 3.4.12. 
této smlouvy. 
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7. Pojistné a jeho splatnost 

Přehled pojistného za pojištění sjednaná v pojistné smlouvě: 
 

Celkové pojistné za dobu trvání pojištění bez daně  3 403 EUR 

Daň z pojištění Slovensko (8%) 273 EUR 

Celkové pojistné s daní     3 676 EUR 

Počet splátek 1 

Výše splátky     3 676 EUR 

7.1. Ujednává se, že pojistné bude hrazeno prostřednictvím zplnomocněného makléře na jeho účet, 
variabilní symbol – číslo pojistné smlouvy, konstantní symbol 3558. 

Pojistné bude uhrazeno na účet zplnomocněného makléře do 20.04.2024. 
             Pojistné se považuje za uhrazené dnem připsání na účet makléře.  

 

7.2. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby související 
se sjednaným pojištěním. 

7.3. Ujednává se, že pojistné za celou dobu trvání pojistné smlouvy bude zúčtováno podle pojistné hodnoty 
budovaného díla při jeho dokončení, pokud pojistná hodnota budovaného díla vzroste o více než 10 %. 
Pokud pojistník splní toto ujednání, ujednává se, že pojišťovna neuplatní podpojištění.  

8. Závěrečná ustanovení  

8.1. Pojistník dále prohlašuje, že je seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti  
dle čl. 9 VPPSM-P. Na základě zmocnění uděluje pojistník souhlasy uvedené v tomto odstavci rovněž 
jménem všech pojištěných. 

8.2. Pojistník prohlašuje, že byl informován o zpracování jím sdělených osobních údajů a že podrobnosti 
týkající se osobních údajů jsou dostupné na www.generaliceska.cz v sekci Osobní údaje 
a dále v obchodních místech pojišťovny. Pojistník se zavazuje, že v tomto rozsahu informuje 
i po jištěné osoby. Dále se zavazuje, že pojišťovně bezodkladně oznámí případné změny osobních 
údajů. 

8.3. Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují 
za odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného rizika. 
Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a pravdivost.  

8.4. Pojistník tímto prohlašuje, že se s uvedenými pojistnými podmínkami seznámil a podpisem této smlouvy 
je přijímá. 

8.5. Pojistník prohlašuje, že seznámí pojištěného s obsahem této pojistné smlouvy včetně uvedených 
pojistných podmínek dle bodu 1.1. 

8.6. Stížnosti pojistníků, pojištěných a oprávněných osob se doručují na adresu pojišťovny Generali Česká 
pojišťovna a.s., P. O. BOX 305, 601 00 Brno a vyřizují se písemnou formou, pokud se pojistník, 
pojištěný, oprávněné osoby a pojišťovna nedohodnou jinak. Se stížností se uvedené osoby mohou 
obrátit i na Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu 
nad pojišťovnictvím. 

8.7. V případě sporu z tohoto pojištění mají spotřebitelé možnost řešit spor mimosoudně před Českou 
obchodní inspekcí www.coi.cz. 

8.8. Pojistník prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a převzal tyto 
dokumenty:  
• pojistné podmínky dle bodu 1.1 pojistné smlouvy, 

file:///C:/Users/bstafl/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/TCXDH0N8/www.generaliceska.cz
file:///C:/Users/bstafl/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/TCXDH0N8/www.coi.cz
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• informační dokument o pojistném produktu, 
• stručnou informaci o zpracování osobních údajů. 

8.9. Pojistná smlouva je vystavena v elektronické podobě v pdf formátu, podepsaná nejdříve pojišťovnou a 
následně pojistníkem zaručeným elektronickým podpisem. Pojistník po svém podpisu odešle pojišťovně 
pojistnou smlouvu podepsanou všemi smluvními stranami e-mailem, případně prostřednictvím 
pojišťovacího zprostředkovatele, na adresu martin.volf@generaliceska.cz. 

8.10. Pojistník souhlasí s tím, aby pojišťovna použila informace uvedené v této pojistné smlouvě pro svou 
referenční listinu.  

8.11. Tato pojistná smlouva může být měněna, doplňována nebo upřesňována pouze oboustranně 
odsouhlasenými, písemnými a očíslovanými dodatky. 

8.12. Všechny smluvní strany prohlašují, že si pojistnou smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla 
uzavřena po vzájemném projednání podle jejich vůle, určitě a srozumitelně, že nebyla uzavřena v tísni 
ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.  

8.13. Přílohy pojistné smlouvy: 
• Informační dokument o pojistném produktu (pouze v originálu pro pojistníka) 
• Stručná informace o zpracování osobních údajů (pouze v originálu pro pojistníka) 

• Předsmluvní informace (pouze v originálu pro pojistníka) 
• Pojistné podmínky VPPSM-P uvedené v bodu 1.1 této pojistné smlouvy (pouze v originálu pro 

pojistníka) 
 

 
V Praze          
za pojistitele  
Generali Česká pojišťovna a.s. 
 
 
 

 
 
 
 
 
………………………………………...  ………………………………………... 
Bc. Marek Štregl Martin Volf  
senior upisovatel upisovatel 
 
 
 
Za pojistníka 
Metrostav DS a.s. 
 
 
 
 
 
 
 
 
………………………………………...  ………………………………………... 
Ing. Pavol Hrúzik,            Ing. Lenka Sýkorová  
predseda predstavenstva         podpredseda predstavenstva 
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Na co se pojištění nevztahuje?


Pojištěním jsou kryty veškeré škody na budovaném 
díle, které nejsou pojistnou smlouvou nebo pojistnými 
podmínkami vyloučeny. Zejména se jedná o škody 
vzniklé v důsledku:


 �Pádu, nárazu
 �Vandalismu
 �Živelních událostí
 �Nehody při přepravě materiálu na staveništi


V rámci pojištění lze sjednat například 
následující připojištění:
•	 Zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže
•	 Stavební stroje a montážní stroje
•	 Stávající nebo okolní majetek
•	 Odpovědnost


Hlavní výluky:
 �Škody vzniklé v důsledku války, použitím 
válečných zbraní včetně biologických, chemických 
a biochemických prostředků


 �Škody vzniklé v důsledku stávky, výluky, blokády, 
vzpoury, plenění, politického násilí, občanských 
nepokojů nebo jiné aktivity motivované politicky, 
sociálně, nábožensky nebo rasově a sabotáže


 �Škody způsobené jadernou energií, ionizujícím 
zářením, radioaktivní kontaminací, azbestem, 
formaldehydem


 �Pojištění se nevztahuje a pojistné plnění nelze 
poskytnout v souvislosti se státy, vůči nimž jsou 
uplatňovány mezinárodní sankce


Tento dokument poskytuje pouze stručný přehled základních vlastností pojištění. Úplné informace o produktu najdete 
v předsmluvních informacích, pojistných podmínkách a pojistné smlouvě, kde je uveden i konkrétní rozsah pojištění (ne všechna  
v tomto dokumentu uvedená pojištění musí být v pojistné smlouvě sjednána). 


O jaký druh pojištění se jedná?
Stavební a montážní pojištění je pojištění proti všem nebezpečím (ALLRISK), které kryje škody na budovaném díle. Pojištění se 
sjednává jako škodové.


 �Pojistné plnění se poskytuje maximálně do výše 
sjednané pojistné částky nebo limitu pojistného 
plnění


Existují nějaká omezení 
v pojistném krytí?


Stavební a montážní pojištění


Informační dokument o pojistném produktu


Produkt: 
Stavební a montážní pojištění – 2020


Společnost: 
Generali Česká pojišťovna a.s. 


Česká republika


Co je předmětem pojištění?


Kde se na mne vztahuje pojistné krytí?


 �Na místě uvedeném v pojistné smlouvě
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Jaké mám povinnosti?


Kdy pojistné krytí začíná a končí?


Jak mohu smlouvu vypovědět?


Kdy a jak provádět platby?


Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, pojistné je stanoveno jako jednorázové a je splatné ke dni počátku pojištění, 
není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Výše a způsob placení pojistného jsou uvedeny v pojistné smlouvě.


Máte právo pojištění vypovědět zejména v těchto případech:
- �po uzavření pojistné smlouvy, výpovědí doručenou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy
- �po vzniku pojistné události, výpovědí doručenou do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události
- �ke konci pojistného roku, výpovědí doručenou nejpozději šest týdnů před koncem pojistného roku 


Máte také právo od pojistné smlouvy odstoupit, a to zejména v případě pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu na 
dálku nebo, jste-li spotřebitel a smlouva byla uzavřena mimo obchodní prostory pojišťovny, do čtrnácti dnů ode dne 
uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne sdělení pojistných podmínek.


Pojištění kryje pojistné události, ke kterým dojde v době trvání pojištění. Pojištění začíná dnem sjednaným v pojistné 
smlouvě jako počátek pojištění. Den počátku pojištění může být nejdříve následující den po uzavření pojistné smlouvy. 
Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, uzavírá se smlouva na dobu určitou. 
Pojištění končí uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno. Pojištění může skončit dříve, zejména odstoupením od 
pojistné smlouvy, výpovědí, dohodou, marným uplynutím lhůty stanovené pojišťovnou v upomínce o zaplacení dlužného 
pojistného nebo jeho části, zánikem pojistného zájmu.


– �Řádně a včas hradit pojistné
– �Seznámit každého pojištěného a další oprávněné osoby s obsahem pojistné smlouvy a s tím, jakým způsobem 


jsou zpracovávány jejich osobní údaje
– �Oznámit jakoukoliv změnu nebo zánik pojistného rizika a pojistného zájmu, změnu podstatných skutečností 


(např. změnu jména, příjmení, adresy, elektronické adresy, omezení svéprávnosti a ustanovení opatrovníka)
– �Činit veškerá opatření nutná k předcházení vzniku škodní události, a pokud tato přesto nastane, k minimalizaci 


jejího rozsahu a následků
– �Oznámit bezodkladně pojistnou událost
– �Při uplatnění práva na pojistné plnění předložit veškeré doklady požadované pojišťovnou
– �Umožnit pojišťovně nebo jí pověřeným osobám šetření nezbytná pro posouzení nároku na pojistné plnění
– �Neuznat svůj závazek k náhradě škody bez souhlasu pojišťovny


V případě pojištění odpovědnosti dále: 
– �Pojišťovně sdělit, že poškozený uplatnil proti pojištěnému právo na náhradu škody či újmy, postupovat podle 


pokynů pojišťovny
– �Nesmím bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu o narovnání nebo umožnit uznání dluhu v jakékoliv formě
– �Nesmím uzavřít soudní smír ani zapříčinit vydání rozsudku pro uznání nebo pro zmeškání







Dovolujeme si Vás stručně informovat o zpracování Vašich osobních údajů v naší společnosti. Další podrobnosti naleznete 
na www.generaliceska.cz v sekci Osobní údaje nebo Vám je rádi poskytneme na vyžádání ve všech našich obchodních místech.


V jakých situacích budeme Vaše 
údaje zpracovávat? 


 příprava a uzavření smlouvy
Poskytnutí údajů je zcela dobrovolné, pokud nám však 
nesdělíte údaje nezbytné pro sjednání pojištění, nebudeme 
moci připravit nabídku pojištění ani s Vámi pojistnou smlouvu 
(příp. dodatek) uzavřít. Za účelem přípravy nabídky pojistné 
smlouvy a k jejímu samotnému uzavření potřebujeme 
nezbytně znát Vaše identifi kační údaje v rozsahu jméno, 
příjmení, rodné číslo (datum narození) a adresa bydliště, v případě fyzické osoby podnikatele též identifi kační číslo, bylo-li 
přiděleno. Můžeme Vás také požádat o poskytnutí dalších potřebných údajů dle charakteru Vámi požadovaného produktu, 
např. údajů o pojišťovaném majetku či vztazích, povolání, příjmech, rizikovém chování, provozovaných sportech, znalostech 
a zkušenostech v oblasti investic apod. V případě, že jste pojistnou smlouvu podepsal(a) biometricky, budeme zpracovávat Váš 
podpis prostřednictvím technologie pro automatické rozpoznávání biometrických prvků, v rámci které jsou jako neoddělitelná 
součást grafi cké podoby podpisu zaznamenávány dynamické parametry pohybu ruky. 


 plnění smlouvy
Zpracování osobních údajů je rovněž nutné pro řádnou správu pojistných smluv včetně jejich změn, likvidaci pojistných událostí, 
poskytování asistenčních služeb a naši vzájemnou komunikaci. Další údaje, které zpracováváme, souvisejí s tím, jaké produkty 
využíváte a jaké osobní údaje jste nám sdělil(a) či které jsme zjistili například při likvidaci pojistné události. 


 plnění právní povinnosti 
Povinnost zpracovávat Vaše osobní údaje (v různém rozsahu) nám ukládá mnoho právních předpisů. Vaše údaje potřebujeme 
například při plnění povinností, které nám ukládají předpisy na úseku distribuce pojištění a pojišťovnictví či na úseku opatření 
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a fi nancování terorismu. Také jsme povinni poskytnout součinnost soudům, orgánům 
činným v trestním řízení, správci daně, České národní bance jako orgánu dohledu, exekutorům apod.


 Ochrana našich oprávněných zájmů či oprávněných zájmů třetí strany
Osobní údaje můžeme zpracovávat též z důvodu oprávněných zájmů spočívajících:
– ve vyhodnocování a řízení rizik, 
– v řízení kvality poskytovaných služeb a vztahů se zákazníky,
– v přípravě nezávazné nabídky či kalkulace výše pojistného, pokud následně nedojde k uzavření smlouvy,  
– v přípravě, sjednání a plnění smluv sjednaných ve Váš prospěch, 
– v zajištění a soupojištění,
– ve vnitřních administrativních účelech (např. interní evidence, reporting),
– v ochraně našich právních nároků (např. při vymáhání dlužného pojistného nebo jiných našich pohledávek, dále v rámci 


soudních řízení či řízení před orgány mimosoudního řešení sporů, před Českou národní bankou či dalšími orgány veřejné 
moci),


– v prevenci a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávního jednání,
– v přímém marketingu (Vaše kontaktní a identifi kační údaje v rozsahu jméno, příjmení, adresa, telefon a e-mailová adresa 


můžeme zpracovávat i pro účely přímého marketingu naší společnosti, tj. pro zasílání nabídky vlastních produktů a služeb, 
a to i e-mailem a SMS). 


kdo je správcem Vašich údajů?
Správcem Vašich osobních údajů je Generali Česká po-
jišťovna a.s, IČO 452 72 956, se sídlem Spálená 75/16, 
Nové Město, 110 00 Praha 1. 


jaké údaje o Vás zpracováváme? 
Zpracováváme následující osobní údaje:
– Vaše identifi kační a kontaktní údaje (e-mailová adre-


sa a  telefonní číslo nejsou povinné údaje; pokud nám 
je však poskytnete, bude naše komunikace rychlejší 
a efektivnější), 


– údaje o produktech, které máte sjednané, 
– údaje z naší vzájemné komunikace (ať už probíhala 


osobně, písemně, telefonicky či jinak),
– sociodemografi cké údaje (např. věk, povolání), 
– platební údaje (např. údaj o zaplaceném nebo dlužném 


pojistném, číslo účtu apod.),
– údaje o platební morálce, bonitě a důvěryhodnosti, 
– další specifi cké údaje potřebné k realizaci sjednaného 


produktu.
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Kdo je příjemcem osobních údajů?


Vaše osobní údaje předáváme v odůvodněných případech a pouze v nezbytném rozsahu těmto kategoriím příjemců:  
–	 zajistitelům,
–	 jiným pojišťovnám v souladu se zákonem za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávního 


jednání, a to i prostřednictvím k tomuto účelu zřízeného systému nebo v  případě sjednání soupojištění podle § 2817 
občanského zákoníku,


–	 našim smluvním partnerům (v rámci skupiny Generali nebo mimo ni), např. našim distributorům, asistenčním službám, 
samostatným likvidátorům pojistných událostí, lékařům, znalcům, smluvním servisům, dodavatelům informačních technologií, 
poskytovatelům poštovních služeb, call centrům,


–	 jiným subjektům v případech, kdy nám poskytnutí Vašich údajů ukládají právní předpisy, nebo pokud je to nutné pro ochranu 
našich oprávněných zájmů (např. soudům, exekutorům atp.),


–	 v omezeném rozsahu akcionářům v rámci reportingu.


Jak dlouho budou u nás Vaše údaje uloženy?


V případě, že jsme zpracovávali údaje za účelem nabídky pojištění, ale k uzavření pojistné smlouvy nedošlo, budeme údaje 
uchovávat po dobu nejméně jednoho roku od poslední komunikace a po dobu trvání promlčecí doby, během které je možné 
uplatnit jakýkoliv nárok vyplývající z této komunikace. V případě uzavření pojistné smlouvy osobní údaje zpracováváme po dobu 
trvání pojistné smlouvy. Po ukončení smluvního vztahu uchováváme Vaše osobní údaje dále po dobu trvání promlčecí doby, 
kdy je možné uplatnit jakýkoliv nárok z ukončené smlouvy, a dále po dobu jednoho roku po marném uplynutí promlčecí doby 
jakéhokoliv nároku. Kromě toho zpracováváme Vaše osobní údaje též v případě pokračujícího nebo opakovaného finančního 
plnění z uzavřené smlouvy (např. renty) a po dobu trvání případných soudních sporů či jiných řízení.


Jaká máte práva?


Máte zejména právo na přístup k osobním údajům, které o Vás zpracováváme, právo na opravu nepřesných či neúplných údajů 
a právo podat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, Pplk. Sochora 27, Praha 7, 170 00, www.uoou.cz. 
V situacích předvídaných právní úpravou máte dále právo na výmaz osobních údajů, které se Vás týkají, nebo na omezení jejich 
zpracování; dále máte právo na přenositelnost svých údajů a právo vznést námitku proti zpracování údajů. 
Máte právo kdykoli bezplatně vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů, které provádíme z důvodů našich 
oprávněných zájmů, včetně profilování, a právo vznést námitku proti zpracování za účelem přímého marketingu včetně 
profilování. 


Jak můžete kontaktovat našeho pověřence pro ochranu osobních údajů?


Našeho pověřence pro ochranu osobních údajů můžete se svými žádostmi, dotazy či stížnostmi kontaktovat na adrese: Generali 
Česká pojišťovna a.s., oddělení řízení ochrany osobních údajů, Na Pankráci 1720/123, Praha 4, 140 00, dpo@generaliceska.cz. 
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Čím se pojištění řídí


Vaše pojistná smlouva se řídí právním řádem České republiky. Pojištění se řídí zákonem č. 89/2012 Sb. (občanský zákoník), 
obecně závaznými právními předpisy platnými v pojišťovnictví, uzavřenou pojistnou smlouvu, pojistnými podmínkami, příp. 
sazebníkem administrativních  poplatků či dalšími dokumenty, na které smlouva odkazuje. Pojistné podmínky upravují 
zejména to, co je pojištěno a proti jakým pojistným nebezpečím a případně do jaké výše Vám poskytneme pojistné plnění. 
Stanovují také případy, kdy nemáme povinnost vyplatit pojistné plnění (výluky z pojištění). Pojistné podmínky jsou vyhotoveny 
v českém jazyce a pojistitel s klienty komunikuje a podává jim informace v českém jazyce, pokud se v konkrétním případě na 
žádost klienta nedohodnou jinak.


Jak uzavřít pojistnou smlouvu 


Pojistnou smlouvu lze uzavřít v písemné formě, přijetím nabídky navrhovatele na uzavření pojistné smlouvy.


Poplatky, náklady


Výše a přehled poplatků spojených s pojištěním je uveden v Sazebníku administrativních poplatků. Sazebník administra-
tivních poplatků se může v průběhu času měnit, například v návaznosti na změnu legislativy, na změny cen poskytovatelů 
přepravních a poštovních služeb nebo na změny komunikačních prostředků. Aktuální Sazebník administrativních poplatků 
naleznete na www.generaliceska.cz.


Způsoby zániku pojištění a pojistné smlouvy


Pojištění zanikne:
	 �uplynutím pojistné doby,
	 �nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty (v min. délce 1 měsíc) stanovené pojišťovnou v upomínce k zaplacení 


dlužného pojistného nebo jeho části doručené pojistníkovi,
	 �dohodou pojistníka a pojišťovny, která musí obsahovat způsob vzájemného vyrovnání závazků,
	 �výpovědí pojišťovny nebo pojistníka do 2 měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy s osmidenní výpovědní dobou ode dne  


doručení výpovědi,
	 �výpovědí pojišťovny nebo pojistníka do 3 měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události s výpovědní dobou 1 měsíc, která 


běží ode dne doručení výpovědi,


Informace o nás
obchodní firma:	 Generali Česká pojišťovna a.s. (dále též jako „pojišťovna“) 
člen skupiny: 	 Generali
právní forma: 	 akciová společnost
IČO: 	 452 72 956
sídlo: 	 Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika
předmět podnikání: 	 pojišťovací, zajišťovací a činnosti přímo vyplývající z těchto činností
registrace: 	 Městský soud v Praze, spisová značka B 1464
orgán dohledu: 	 Česká národní banka, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1
členství ve skupině: 	 členem Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS


Kontaktní údaje
adresa pro doručování: 	Generali Česká pojišťovna a.s., P. O. Box 305, 659 05 Brno
internetové stránky:	 www.generaliceska.cz 
infolinka: 	 241 114 114


Zpráva o solventnosti a finanční situaci pojišťovny je přístupná zde: http://www.generaliceska.cz/vyrocni-zpravy


Předsmluvní informace


V souladu s platnými právními předpisy Vám jako zájemci o uzavření pojistné smlouvy sdělujeme tyto informace:
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	 �výpovědí pojistníka s osmidenní výpovědní dobou, doručenou pojišťovně:
–	 do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl, že pojišťovna porušila při určení výše pojistného nebo při výpočtu pojistného 


plnění zásadu rovného zacházení,
–	 do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně 


pojišťovny, nebo
–	 do jednoho měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno oznámení, že pojišťovně bylo odňato povolení k provozování pojišťovací 


činnosti,
	 �výpovědí pojišťovny nebo pojistníka ke konci pojistné doby, přičemž výpověď musí být doručena alespoň 6 týdnů před 


uplynutím pojistné doby, 
	 �odstoupením od pojistné smlouvy,
	 �zánikem pojistného zájmu nebo zánikem pojistného nebezpečí, dnem, kdy pojištěný pozbyl oprávnění k podnikatelské činnosti, 


na kterou se pojištění vztahuje nebo dnem zveřejnění usnesení o úpadku pojistníka v insolvenčním rejstříku,
	 �z dalších důvodů uvedených v právních předpisech, pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvě.


Podmínky a lhůty týkající se možnosti odstoupení od pojistné smlouvy


1.	 Obecná úprava odstoupení
	 �Pojistník má právo od smlouvy odstoupit, porušila-li pojišťovna povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy zá-


jemce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně smlouvy. Stejně tak má pojistník právo od smlouvy 
odstoupit v případě, že pojišťovna poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při uzavírání smlouvy vědoma, 
mezi nabízeným pojištěním a zájemcovými požadavky.


	 �Porušil-li pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti povinnost k pravdivým sdělením na písemné dotazy pojišťovny 
týkající se skutečností, které mají význam pro rozhodnutí pojišťovny, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých 
podmínek, má pojišťovna právo od smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů smlouvu 
neuzavřela.


	 �Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila nebo musela zjistit porušení 
povinnosti stanovené v § 2788 zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku.


	 �Odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu pojišťovna do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zapla-
cené pojistné snížené o to, co již případně z pojištění plnila; odstoupila-li od smlouvy pojišťovna, má právo započíst si i náklady 
spojené se vznikem a správou pojištění. Odstoupí-li pojišťovna od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo oprávněná 
osoba pojistné plnění, nahradí v téže lhůtě pojišťovně to, co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné.


	 �Byla-li smlouva uzavřena formou obchodu na dálku, má pojistník právo bez udání důvodu odstoupit od smlouvy ve lhůtě čtr-
nácti dnů ode dne jejího uzavření nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na 
jeho žádost po uzavření smlouvy. V takovém případě vrátí pojišťovna pojistníkovi bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 
třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnila. 
Bylo-li však pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný nebo 
obmyšlený, pojišťovně částku zaplaceného pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.


	 �Odstoupení od smlouvy je možné zaslat na adresu sídla pojišťovny nebo na adresu pro doručování, nebo jej učinit písemně na 
obchodním místě pojišťovny. Uplynutím lhůty pro odstoupení od smlouvy právo odstoupit od smlouvy zaniká.


Důsledky porušení podmínek vyplývajících z pojistné smlouvy


	 �V případě, že pojistník je v prodlení s za/placením pojistného, je pojišťovna oprávněna požadovat zaplacení úroku z prodlení.
	 �V případě, že pojistník, pojištěný či oprávněná osoba poruší své zákonné a/nebo smluvní povinnosti, může dle okolností a smluvních 


ujednání pojišťovna snížit či odmítnout pojistné plnění, a/nebo požadovat vrácení nebo náhradu vyplaceného pojistného plnění.  
Porušení povinností může též být důvodem pro zánik pojištění výpovědí nebo odstoupení.


Způsob vyřizování stížností a řešení sporů


	 �Jestliže nejste s našimi službami spokojeni, můžete nám Vaši stížnost doručit na adresu pro doručování. Nedohodneme-li se 
jinak, stížnosti se vyřizují písemnou formou. Se stížností se můžete obrátit rovněž i na Českou národní banku, která je orgánem 
dohledu v pojišťovnictví. Rozhodování sporů z pojištění přísluší obecným soudům. Jste-li spotřebitel, máte také možnost řešit 
spor mimosoudně před Českou obchodní inspekcí. 


Jak nahlásit pojistnou událost a postupovat při škodě


Učiňte nutná opatření ke zmírnění následků – zabezpečte, aby se škoda nezvětšovala (např. uzavření přívodu vody v případě prask-
lého vodovodního potrubí, provizorní oprava střešní krytiny atd.).
Zdokumentujte vzniklou škodu – pořiďte fotografie poškozených věcí, včetně celkového pohledu na poškozenou věc.
Bez zbytečného odkladu oznamte pojišťovně, že nastala škodní událost:
–	 online na webových stránkách www.generaliceska.cz
–	 zavolejte na infolinku +420 241 114 114
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– osobně na obchodním místě Generali České pojišťovny nebo prostřednictvím svého zprostředkovatele pojištění
– poštou na kontaktní adresu – formuláře jsou ke stažení na webových stránkách


K nahlášení škody budete potřebovat:
– číslo pojistné smlouvy
– identifi kační údaje pojistníka a pojištěného včetně kontaktů
– datum, čas a místo vzniku škodní události
– popis škody včetně příčiny škodní události a informací o jejím rozsahu
– odhad předpokládané výše škody a číslo účtu, kam má pojišťovna zaslat plnění
Dále postupujte dle pokynu likvidátora.


Doba platnosti poskytnutých údajů včetně údaje o pojistném


Údaje obsažené v těchto Předsmluvních informacích se vztahují k nabídce na sjednání pojištění. Nabídkou je pojišťovna vázána 
do data, které je v ní uvedeno.


Charakteristika a rozsah pojištění, způsob určení výše pojistného plnění, výluky


Pojištění je pojištěním určeným pro pojištění budovaného stavebního nebo montážního díla podnikatele a právnických 
osob. Rozsah a podmínky pojištění vyplývají ze Všeobecných pojistných podmínek pro stavební a montážní pojištění 
VppSM-p-01/2020 (dále jen „VPPSM-P“) a z ujednání v pojistné smlouvě. Ustanovení pojistných podmínek platí, není-li v po-
jistné smlouvě uvedeno něco jiného. 


 


Stavební a montážní pojištění 


Toto pojištění se sjednává pro ochranu budovaného stavebního nebo montážního díla specifi kovaného v pojistné smlouvě před 
všemi pojistnými nebezpečími v závislosti na sjednaném rozsahu pojištění. 


I.  Pojistná nebezpečí, pojistné plnění


pojistná nebezpečí pojistné plnění


Základní rozsah 
 Pojištění budovaného díla proti všem pojistným 


nebezpečím (ALLRISK), která nejsou vyloučena


Pojišťovna vyplatí částku, odpovídající přiměřeným nákladům, 
které jsou potřebné pro uvedení budovaného díla do stavu, 
v jakém se nacházelo bezprostředně před vznikem pojistné 
události, sníženou o cenu zbytků


Možnost připojištění 


 Odpovědnost vč. křížové odpovědnosti V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění


 Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění


Pojistné plnění u pojištění majetku 


Pojišťovna vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě. Horní hranicí plnění je v pojistné smlouvě sjednaná pojistná částka, limit nebo 
sublimit pojistného plnění. Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události částkou ujednanou v pojistné 
smlouvě jako spoluúčast.


Pojistné plnění u pojištění odpovědnosti


Pojišťovna poskytne pojistné plnění ve výši dle právních předpisů upravujících povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení na 
zdraví nebo usmrcení, a to za podmínek stanovených všeobecnými pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou. Pojistné plnění 
z jedné pojistné události nepřesáhne limit plnění ujednaný v pojistné smlouvě. 


Pojistná plnění vyplacená ze škodných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout limit nebo subli-
mit pojistného plnění ujednaného v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí. Oprávněná osoba se podílí na pojistném 
plnění z každé pojistné události částkou ujednanou v pojistné smlouvě jako spoluúčast.


II. Výluky


Výluky jsou uvedeny v článcích 2, 10 a 15 VPPSM-P. další výluky mohou být uvedeny v pojistné smlouvě.
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OBECNÁ USTANOVENÍ


Článek 1   Úvodní ustanovení


1  Generali Česká pojišťovna a.s., se sídlem Spálená 75/16, nové Město, 110 00 
Praha 1, IČO: 452 72 956, dIČ: cZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku 
u Městského soudu v Praze, spisová značka b 1464, a je členem Skupiny Ge-
nerali, zapsané v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IvaSS (dále 
jen „pojišťovna“), poskytuje pojištění v souladu se zákonem č. 277/2009 Sb., 
o pojišťovnictví, v platném znění. tyto všeobecné pojistné podmínky pro sta-
vební a montážní pojištění vPPSM-P-01/2020 (dále jen „vPPSM-P“) upravují 
podmínky pro stavební a montážní pojištění a jsou účinné od 1. 1. 2020.


2  Práva a povinnosti z pojištění se řídí právním řádem České republiky, zejména 
zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „zá-
koník“), především ustanoveními § 2758-2872, těmito vPPSM-P, sazebníkem 
administrativních poplatků a pojistnou smlouvou.


3  Pro spory vyplývající z pojistné smlouvy či s ní související jsou příslušné soudy 
České republiky. v případě neživotního pojištění mají spotřebitelé možnost řešit 
spor mimosoudně před Českou obchodní inspekcí www.coi.cz.


4  Ujednání v pojistné smlouvě odchylující se od zákoníku nebo těchto vPPSM-P 
mají přednost.


5  toto stavební a montážní pojištění (dále jen „pojištění“) je pojištění soukromé a sjed-
nává se jako pojištění škodové.


6  Podle těchto vPPSM-P lze sjednat pojištění věcí, pojištění odpovědnosti 
a ostatní pojištění. Pojištění odpovědnosti a ostatní pojištění lze sjednat pouze, 
pokud je sjednáno pojištění věcí.


Článek 2   Všeobecné výluky z pojištění


1  Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění ze škodných událostí:
a vzniklých v důsledku války vyhlášené nebo nevyhlášené, občanské války, vál-


ce podobné události a nebezpečí, která vznikají nezávisle na válečném stavu 
použitím nebo existencí válečných zbraní včetně biologických, chemických 
a biochemických prostředků (válečná nebezpečí); pojistník nebo pojištěný je 
povinen prokázat, že škoda či újma nevznikla v důsledku těchto škodných 
událostí;


b vzniklých v důsledku stávky, výluky, blokády, vzpoury, plenění, politického násilí, 
občanských nepokojů nebo jiné aktivity motivované politicky, sociálně, nábožen-
sky nebo rasově a sabotáže (politická nebezpečí);


c vzniklých v důsledku terorismu;
d vzniklých v důsledku zásahu státní nebo úřední moci;
e způsobených jadernou energií, radioaktivitou, ionizujícím zářením, radioaktiv-


ní kontaminací nebo aktivací, jaderným materiálem, azbestem nebo formalde-
hydem;


f které se projevují genetickými změnami organizmu nebo způsobených ge-
neticky modifi kovanými organizmy nebo toxickými plísněmi;


g v případě náhrady škody či újmy přisouzené soudem Spojených států ame-
rických, Kanady nebo austrálie;


h vzniklých v důsledku kybernetických nebezpečí.
2  Pojištění se nevztahuje a z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění ze 


škodních událostí, pokud by se tak pojišťovna dostala do rozporu se sank-
cemi, zákazy nebo omezeními danými rezolucemi OSn nebo obchodními 
či ekonomickými sankcemi, zákony nebo předpisy evropské unie nebo 
Spojených států amerických (USa), se zákonem č. 69/2006 Sb., o pro-
vádění mezinárodních sankcí, v platném znění, resp. s obecně závazným 
právním předpisem jej nahrazujícím. Seznam států, na které se z důvodu 
existence mezinárodních sankcí pojištění nevztahuje a z pojištění nevzni-
ká právo na pojistné plnění naleznete na webových stránkách pojišťovny 
https://www.generaliceska.cz/sankce-zemi-osob.


Článek 3   Vznik, trvání a zánik pojištění


1  Pojištění se sjednává na  pojistnou dobu, která je vymezena dnem počátku 
pojištění a dnem konce pojištění, ujednanou v pojistné smlouvě.


2  Pojištění vzniká okamžikem zahájení prací na pojištěném budovaném díle nebo 
okamžikem vyložení předmětu pojištění v místě pojištění, nejdříve však dnem 
počátku pojištění.


3  Před dnem uvedeným v pojistné smlouvě jako konec pojištění zaniká pojištění 
z důvodů uvedených v zákoníku, ve vPPSM-P nebo:
a dnem, kdy bylo dokončené budované dílo předáno nebo uvedeno do provozu; 
b dnem, ke kterému bylo vydáno povolení k předčasnému užívání; 


c dnem ukončení zkušebního provozu, nejpozději však uplynutím čtyř týdnů ode 
dne zahájení zkušebního provozu; přičemž rozhodující je, co nastalo dříve.


4  byla-li předána nebo uvedena do provozu jen některá část budovaného díla, 
pak vedle důvodů stanovených zákoníkem a vPPSM-P, pojištění pro tuto část 
budovaného díla zaniká před dnem uvedeným v pojistné smlouvě jako konec 
pojištění, a to:
a dnem, kdy byla dokončená část budovaného díla předána nebo uvedena 


do provozu;
b  dnem, ke kterému bylo vydáno povolení k předčasnému užívání;
c dnem ukončení zkušebního provozu, nejpozději však uplynutím čtyř týdnů ode 


dne zahájení zkušebního provozu; přičemž rozhodující je, co nastalo dříve.
5  Pojištění dále zaniká dnem, kdy došlo ke zveřejnění rozhodnutí o  úpadku 


pojistníka.
6  Pojištění nezaniká změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu pojištění.
7  Pojištění se z důvodu nezaplacení pojistného nepřerušuje.


Článek 4   Místo pojištění


Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě určené projektovou doku-
mentací jako staveniště nebo místo montáže pojištěného budovaného díla a dále 
místo, na které byl předmět pojištění přemístěn na dobu nezbytně nutnou z důvodu 
bezprostředně hrozící nebo již nastalé pojistné události.


Článek 5   pojištěný


Pojištěnými jsou objednatel a zhotovitel pojištěného budovaného díla a poddoda-
vatelé, jejichž dodávky jsou zahrnuty v pojistné částce a tvoří součást pojištěného 
budovaného díla.


Článek 6   Oprávněná osoba


Oprávněnou osobou je pojištěný.


ČÁST I  POJIŠTĚNÍ VĚCÍ


Článek 7   rozsah pojištění


Pojišťovna poskytne pojistné plnění oprávněné osobě za škodu na předmětu pojiš-
tění, která vyžaduje opravu, výměnu nebo náhradu, pokud na něm nastane pojistná 
událost z důvodu, který není uveden ve výlukách z pojištění.


Článek 8   pojistná událost


1  Pojistnou událostí je nahodilá událost vyvolaná pojistným nebezpečím, se kte-
rou je spojen vznik povinnosti pojišťovny poskytnout pojistné plnění, pokud 
nastala v době trvání pojištění a na místě pojištění.


2  Za jednu pojistnou událost se považuje taková událost, která vznikla z jedné 
příčiny a v jednom souvislém čase.


Článek 9   předmět pojištění


1  Předmětem pojištění je budované dílo uvedené v pojistné smlouvě. 
2  Předmětem pojištění je dále:


a  zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže;
b  stavební stroje a montážní stroje;
c  stávající majetek; pokud tak je v pojistné smlouvě ujednáno.


Článek 10   Výluky z pojištění věcí


Pojištění se nevztahuje na:
a veškeré nezbytné náklady vyplývající z vady materiálu, vadného provedení pra-


cí, vady projektu, návrhu nebo jeho parametrů přičemž:
a.a pokud dojde ke škodě na libovolné části budovaného díla, na níž se vy-


skytly jakékoliv výše uvedené vady, odpovídají náklady na výměnu nebo 
opravu, které jsou tímto vyloučeny, nákladům, jež by byly vynaloženy teh-
dy, pokud by byla výměna nebo oprava předmětu pojištění provedena 
bezprostředně před vzniklou škodou; 


a.b pro účely tohoto pojištění, a nejen této výluky, nebude žádná část budova-
ného díla považována za poškozenou nebo zničenou výhradně z důvodu 
existence vady materiálu, vadného provedení prací, vady projektové do-
kumentace, návrhu nebo jeho parametrů;
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b škodu způsobenou opotřebením, korozí, abrazí, oxidací nebo zhoršením stavu 
budovaného díla následkem nedostatečného používání. tato výluka se však 
nevztahuje na následné škody na jiných bezvadných částech budovaného díla, 
které byly poškozeny nebo zničeny až v důsledku této škody;


c pokuty, penále a jiné smluvní, správní nebo trestní sankce nebo škodu způso-
benou prodlením dodávky, nesplněním závazku nebo povinností nebo nedo-
sažením požadovaných parametrů;


d následnou fi nanční škodu vzniklou v souvislosti se škodou na předmětu pojiš-
tění, nebo na škody ze ztráty kontraktu nebo využití předmětu pojištění;


e škodu na  účtech, účtenkách, hotovosti, ceninách, bankovkách, dokladech 
o závazcích a pohledávkách, listinách či cenných papírech a veškerých zázna-
mech na nosičích dat;


f škodu nebo ztrátu předmětu pojištění zjištěnou až při inventuře, pokud tato 
není pořizována s cílem potvrdit škodu, za kterou jinak náleží pojistné plnění;


g škodu na stavebních a montážních strojích nebo na zařízení a vybavení stave-
niště nebo místa montáže umístěných v podzemí;


h  škodu na silničních vozidlech;
i škodu na jakémkoliv plavidle, letadle, kolejovém vozidle nebo lokomotivě;
j údržbu předmětu pojištění;
k  škodu na zpracovávaných surovinách, chemikáliích, polotovarech, materiálech 


a výrobcích, které mají být v budovaném díle zpracovávány;
l škodu na žáruvzdorných vyzdívkách způsobenou nebo vyplývající z přímého 


působení tepla;
m škodu nastalou na  již dříve použitých technologických částech budovaného 


díla v důsledku jejich zkušebního provozu;
n škodu nastalou na moři;
o  škodu vyplývající z horizontálního směrového vrtání nebo jiné bezvýkopové po-


kládky potrubí;
p  škodu na materiálu skladovaném na místě pojištění, vyplývající přímo či ne-


přímo z působení vody (vyjma povodně nebo záplavy), pokud tento materiál 
není skladován v objektu chránicím jej před atmosférickými srážkami a jiným 
působením vody;


q ztrátu nebo odcizení předmětu pojištění, pokud k němu došlo bez prokazatel-
ného násilného překonání ochranného zabezpečení nebo bez jiného násilného 
jednání vůči předmětu pojištění, tj. zejména bez násilného překonání uzamčení 
nebo bez prokazatelného překonání jiné překážky s použitím síly (tzv. prostá 
krádež). tato výluka se však nevztahuje na případy, kdy byl předmět pojiš-
tění nebo jeho část ztracena v příčinné souvislosti s tím, že v místě pojištění 
nastalo a na předmět pojištění bezprostředně působilo některé z živelných 
nebezpečí nevyloučených v pojistné smlouvě;


r škodu způsobenou úmyslným konáním nebo úmyslným opomenutím pojistní-
ka, pojištěného, oprávněné osoby, osob jim blízkým, případně jiných osob z je-
jich podnětu, nebo nesplněním povinnosti k zabránění nebo zmírnění následku 
škody;


s škodu vzniklou v důsledku vady, kterou měl předmět pojištění již v době uza-
vření pojištění, a která měla či mohla být známa pojistníkovi nebo pojištěnému 
bez ohledu na to, zda byla známa pojišťovně;


t prototypy.


Článek 11   pojistná hodnota, pojistná částka, limit pojistného plnění


1  Pojistnou hodnotou ve smyslu těchto vPPSM-P je:
a pro budované dílo jeho hodnota bezprostředně po dokončení, včetně hod-


noty materiálů, nákladů na dopravu, cla, montážních výloh a mezd;
b pro zařízení a  vybavení staveniště nebo místa montáže a stavební nebo 


montážní stroje nová cena předmětů pojištění.
2  výše sjednané pojistné částky musí odpovídat pojistné hodnotě předmětu 


pojištění. Za stanovenou výši pojistné částky jakož i limitu pojistného plnění je 
odpovědný pojistník.


3  Pojistník je povinen navrhnout zvýšení nebo snížení dříve sjednané pojistné 
částky, pokud dojde k podstatným změnám hodnoty nebo cen uvedených 
pod bodem 1 písm. a a b tohoto článku, přičemž toto zvýšení nebo snížení 
nabývá účinnosti přijetím takového návrhu pojišťovnou.


4  je-li v pojistné smlouvě sjednán pro předmět pojištění nebo soubor limit pojist-
ného plnění jako pojištění prvního rizika, pak pojišťovna neuplatní podpojištění.


5  v pojistné smlouvě lze pro pojistná nebezpečí sjednat limit pojistného plnění 
jako maximální limit pojistného plnění za dobu trvání pojištění.


6  Pojistná částka pro budované dílo se poskytnutím pojistného plnění automa-
ticky obnovuje do své sjednané výše.


7  bylo-li během doby trvání pojištění v důsledku pojistné události čerpáno z li-
mitu pojistného plnění, může si pojistník na základě dohody s pojišťovnou pro 
zbytek doby trvání pojištění obnovit limit pojistného plnění do původní výše 
za dodatečné pojistné.


8  U pojištění prvního rizika jsou pojistná plnění, snížená o částky dohodnutých 
spoluúčastí, vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v době trvání po-
jištění, pro jednotlivé předměty pojištění omezena jejich pojistnými hodnotami.


Článek 12   pojistné plnění


1  vznikla-li pojistná událost, tak oprávněné osobě:
a  v případě škody na předmětu pojištění, kterou lze opravit, pojišťovna uhra-


dí náklady na opravu nutné k tomu, aby se předmět pojištění uvedl do sta-
vu, v  jakém se nacházel bezprostředně před pojistnou událostí, snížené 
o cenu zbytků;


b  v případě zničení předmětu pojištění (tzv. totální škoda) poskytne pojišťov-
na pojistné plnění ve výši časové ceny snížené o cenu zbytků.


2  Pojistné plnění se poskytuje maximálně do  výše sjednané pojistné částky 
nebo limitu pojistného plnění.


3  Pojišťovna poskytne pojistné plnění ve výši odpovídající skutečně vynalože-
ným nákladům, které budou potvrzeny předloženými uhrazenými fakturami, 
účty a případně jinými doklady, které si pojišťovna vyžádá a uzná za opráv-
něné. Pokud by se náklady na opravu rovnaly nebo by byly vyšší, než jaká je 
časová cena poškozeného předmětu pojištění, poskytne se pojistné plnění 
podle bodu 1 písm. b tohoto článku.


4  Pojišťovna uhradí též náklady vynaložené na provizorní opravy, pokud jsou tyto 
opravy součástí fi nálních oprav a nezvyšují celkové náklady na opravu.


5  náklady na jakékoliv změny, doplňky nebo zlepšení nejsou pojišťovnou hrazeny.
6  Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích v  tuzemské měně. Měnový 


přepočet se provádí kurzem devizového trhu vyhlašovaným Českou národní 
bankou platným ke dni vzniku pojistné události.


7  je-li oprávněná osoba v době pojistné události plátcem daně z přidané hodno-
ty (dPH), potom se uvedená daň nezahrnuje do pojistného plnění.


8  na úhradu nezbytných nákladů na urychlení prací, tj. nákladů na práci přesčas, 
práci o státních svátcích a víkendech, práci v noci, expresní dopravu a letec-
kou dopravu, se pojištění do příslušného limitu pojistného plnění vztahuje jen 
tehdy, pokud to bylo v pojistné smlouvě předem ujednáno.


9  na  úhradu nezbytných nákladů na  vyklizení místa pojištění, včetně strže-
ní stojících částí budovaného díla, odvoz suti a  jiných zbytků k nejbližšímu 
uložišti a za jejich uložení nebo zničení se pojištění do příslušného limitu po-
jistného plnění vztahuje jen tehdy, pokud to bylo v pojistné smlouvě předem 
ujednáno.


ČÁST II  POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI


Článek 13   rozsah pojištění


1  Pokud je v pojistné smlouvě ujednáno, sjednává se pojištění pro případ práv-
ním předpisem stanovené povinnosti pojištěného nahradit:
a újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, vč. duševních 


útrap (újma na zdraví);
b škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením nebo ztrátou hmotné věci 


(včetně zvířete), kterou má tato osoba ve vlastnictví, v užívání, nebo ji má 
oprávněně u sebe z  jakéhokoliv jiného právního titulu (škoda na hmotné 
věci).


2  Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že k ublížení na zdraví nebo 
usmrcení, poškozením, zničením nebo ztrátou hmotné věci došlo v době trvání 
pojištění, v souvislosti se stavebními a montážními pracemi prováděnými při 
realizaci budovaného díla na staveništi nebo místě montáže specifi kovaném 
v pojistné smlouvě jako místo pojištění. 


3  došlo-li k ublížení na zdraví úrazem, pak za vznik úrazu se považuje oka-
mžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení zevních 
sil nebo vlivů, které způsobily poškození zdraví. Za  vznik jiného ublížení 
na zdraví, se považuje okamžik, který je jako vznik jiného poškození zdraví 
lékařsky doložen. dojde-li k úmrtí jiné osoby následkem úrazu nebo jiného 
poškození zdraví, je pro vznik práva na pojistné plnění rozhodující okamžik, 
kdy došlo k úrazu nebo jinému poškození zdraví, v  jejichž důsledku úmrtí 
nastalo.


4  Pojištění se dále vztahuje: 
a na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní 


péči ve prospěch třetích osob v důsledku zaviněného protiprávního jednání 
pojištěného;


b na  regresní náhradu dávek nemocenského pojištění vyplacených orgá-
nem nemocenského pojištění v důsledku zaviněného protiprávního jed-
nání pojištěného zjištěného soudem nebo správním orgánem, jestliže 
z povinnosti nahradit újmu vzniklou třetí osobě při ublížení na zdraví nebo 
usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plnění 
ze sjednaného pojištění. toto neplatí v případě újmy na zdraví pojištěného, 
osoby podílející se na stavebních a montážních pracích prováděných při 
realizaci budovaného díla na staveništi nebo místě montáže, jakož i jejich 
zaměstnanců, zmocněnců, pomocníků nebo jiných osob jednajících v je-
jich prospěch.
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Článek 14   pojistná událost


1  Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit vzniklou újmu při 
ublížení na  zdraví nebo usmrcení či škodu, se kterou je spojena povinnost 
pojišťovny poskytnout pojistné plnění.


2  Pokud o náhradě této újmy či škody při ublížení na zdraví nebo usmrcení roz-
hoduje příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala teprve dnem, kdy roz-
hodnutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Pojišťovna v takovém případě po-
skytne pojistné plnění v rozsahu ujednaném ke dni, kdy nastala škodná událost.


Článek 15   Výluky z pojištění odpovědnosti


1  Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit újmu či škodu:
a vzniklou pojištěnému, dodavateli, objednateli, investorovi pojištěného 


budovaného díla nebo jakékoli jiné osobě podílející se na  výstavbě nebo 
montáži pojištěného budovaného díla, jakož i jejich zaměstnancům, zmoc-
něncům, pomocníkům nebo jiným osobám jednajícím v jejich prospěch; 


b v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti 
při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání nebo kterou utrpí úrazem žák 
či student při praktickém vyučování nebo v souvislosti s ním;


c v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti 
z provozu vozidla;


d způsobenou provozem letadla nebo plavidla;
e vzniklou v souvislosti s činností, u které právní předpisy ukládají povinnost 


sjednat pojištění odpovědnosti;
f vzniklou jakýmkoliv pozvolným znečištěním, kontaminací, včetně škody 


vzniklé pozvolným znečištěním, kontaminací vody, hornin, půdy, ovzduší, 
fl óry a fauny;


g vzniklou na  věci, která je pojistitelná nebo pojištěná dle článku 9 těchto 
vPPSM-P;


h vzniklou na  věcech užívaných, převzatých pojištěným nebo na  věcech 
ve vlastnictví pojištěného;


i za uložené pokuty, penále či jiné platby, které mají represivní, exemplární 
nebo preventivní charakter;


j způsobenou technickou nebo odbornou informací nebo radou poskytnutou 
pojištěným nebo jinou osobou jednající z jeho pověření;


k způsobenou úmyslně nebo převzatou nad rámec stanovený právními před-
pisy nebo převzatou ve smlouvě;


l způsobenou vibracemi, oslabením nebo odstraněním nosných prvků a pod-
por s výjimkou újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení;


m způsobenou vadným výrobkem;
n způsobenou činností nebo právním vztahem, k nimž není pojištěný oprávněn;
o způsobenou mezi pojištěnými navzájem.


2  Pojištění se dále nevztahuje na povinnost nahradit:
a škodu vyplývající ze škody na věci, která je pojistitelná nebo pojištěná dle 


článku 9 těchto vPPSM-P (tzv. následná fi nanční škoda);
b platby náležející v rámci práv z vadného plnění a odpovědnosti za prodlení;
c nemajetkovou újmu způsobenou z hrubé nedbalosti porušením důležité práv-


ní povinnosti nebo ze zvlášť zavrženíhodné pohnutky osobě, která tuto újmu 
pociťuje jako osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit. tato výluka z pojištění 
se nevztahuje na náhradu nemajetkové újmy při ublížení na zdraví nebo usmr-
cení, jedná-li se o náhradu za bolest nebo ztížení společenského uplatnění, 
případně o náhradu poskytnutou osobám blízkým poškozenému, který byl 
usmrcen nebo utrpěl zvlášť závažné ublížení na zdraví;


d nemajetkovou újmu, která byla ujednána nebo která vznikla jinak, než při ublí-
žení na zdraví nebo usmrcení.


Článek 16   pojistné plnění


1  Pojistné plnění se stanoví jako náhrada újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení 
či škody, kterou je pojištěný povinen nahradit podle obecně závazných právních 
předpisů. Pojistné plnění se poskytne v rozsahu právních předpisů upravujících 
povinnosti nahradit újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení či škodu a za pod-
mínek stanovených těmito vPPSM-P nebo ujednaných v pojistné smlouvě.


2  Pojistné plnění poskytne pojišťovna v  penězích v  tuzemské měně. Měnový 
přepočet u náhrady újmy či škody nebo spoluúčasti se provádí kurzem de-
vizového trhu vyhlašovaným Českou národní bankou platným ke dni splnění 
povinnosti nahradit újmu či škodu.


3  Pojišťovna dále v rámci ujednaného limitu, sublimitu pojistného plnění nahradí 
náklady, které odpovídají nejvýše mimosmluvní odměně advokáta:
a za  obhajobu v  přípravném řízení a  v  řízení před soudem prvního stupně 


v rámci trestního řízení, které je vedeno proti pojištěnému nebo jeho zaměst-
nanci v souvislosti se škodnou událostí, pokud pojištěný splnil povinnosti 
mu uložené v článku 23 bodu 1 písm. p těchto vPPSM-P; obdobné nákla-
dy před odvolacím soudem nahradí pojišťovna jen tehdy, jestliže se k jejich 
úhradě písemně zavázala;


b v řízení o náhradě újmy či škody při ublížení na zdraví nebo usmrcení před 
příslušným orgánem, pokud pojištěný splnil povinnosti uložené mu v článku 
23 bodu 2 těchto vPPSM-P; 


c které vynaložil poškozený v souvislosti s mimosoudním projednáváním práva 
na náhradu újmy či škody při ublížení na zdraví nebo usmrcení, pokud je 
pojištěný povinen je uhradit a pokud splnil povinnosti uložené mu v článku 
23 bodu 1 písm. l a článku 23 bodu 2 písm. a těchto vPPSM-P.


4  jestliže pojištěný uhradil poškozenému újmu při ublížení na zdraví nebo usmr-
cení či škodu sám, pojišťovna přezkoumá a zhodnotí všechny skutečnosti tý-
kající se vzniku práva na pojistné plnění, rozsahu a výše újmy či škody, jakoby 
k náhradě pojištěným nedošlo.


5  Má-li pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení vyplace-
né částky nebo snížení důchodu nebo jiného opakovaného plnění či na za-
stavení jeho výplaty, přechází toto právo na pojišťovnu, pokud za pojištěného 
tuto částku zaplatila. na pojišťovnu přechází též právo pojištěného na úhradu 
nákladů uvedených v bodu 3 tohoto článku, které pojištěnému byly přiznány 
proti odpůrci, pokud je pojišťovna za pojištěného zaplatila.


6  Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zaplatila částku, kterou je 
pojištěný povinen uhradit:
a pojistiteli v případě přechodu práva poškozeného z důvodu pojistitelem po-


skytnutého pojistného plnění nebo vynaložených zachraňovacích nákladů;
b v důsledku vypořádání škůdců podle jejich účasti na způsobení vzniklé škody;
c v případě postihu, tj. uplatnění práva na úhradu toho, co byl povinen plnit 


ten, kdo byl poškozenému povinen k náhradě újmy či škody způsobené 
pojištěným; to vše za  předpokladu, že z  povinnosti pojištěného nahradit 
újmu či škodu, ke které se tyto částky vážou, by vzniklo právo na plnění ze 
sjednaného pojištění.


7  jestliže pojištěný, jeho zmocněnec, zaměstnanec nebo pomocník způsobil 
újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení či škodu po požití alkoholu nebo 
po  požití či aplikaci jiných omamných, psychotropních či návykových látek, 
má pojišťovna proti pojištěnému právo na přiměřenou náhradu toho, co za něj 
plnila, a to až do výše poskytnutého pojistného plnění.


Článek 17   Hranice pojistného plnění, limity a sublimity pojistného plnění


1  Horní hranicí pojistného plnění je limit pojistného plnění. limit pojistného plnění 
se ujednává v pojistné smlouvě na návrh pojistníka.


2  celkové pojistné plnění z jedné škodné události nesmí přesáhnout limit pojist-
ného plnění ujednaný v pojistné smlouvě. to platí i pro součet všech pojistných 
plnění z více časově spolu souvisejících událostí, které vyplývají přímo nebo ne-
přímo ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí 
(dále jen „sériová škodná událost“). Pro vznik sériové škodné události je rozhodný 
vznik první škodné události v sérii.


3  v pojistné smlouvě mohou být na návrh pojistníka v  rámci limitu pojistného 
plnění ujednány sublimity pojistného plnění pro jednotlivá pojistná nebezpečí.


4  celkové pojistné plnění z  jedné škodné události, které je poskytováno z dů-
vodu pojistného nebezpečí omezeného sublimitem pojistného plnění, nesmí 
přesáhnout tento ujednaný sublimit pojistného plnění. to platí i  pro pojistné 
plnění ze sériové škodné události.


5  Pojistná plnění vyplacená ze všech škodných událostí nastalých za dobu trvání 
pojištění nesmí přesáhnout limit, sublimit pojistného plnění ujednaný v pojistné 
smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.


ČÁST III  OSTATNÍ POJIŠTĚNÍ


Článek 18   rozsah pojištění


Pokud je v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění se vztahuje i na další škody souvi-
sející s výstavbou nebo montáží pojištěného budovaného díla.


SPOLEČNÁ USTANOVENÍ


Článek 19   pojistné


1  Pojistné je jednorázovým pojistným.
2  Pojišťovně náleží celé pojistné za dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno, a to 


i v případě, že pojištění zanikne předčasně v souvislosti s pojistnou událostí či 
neplacením pojistného.


3  Má-li pojistník plnit na pojistné, poplatky a příslušenství pohledávky dlužného 
pojistného, započte se plnění pojistníka nejprve na dlužné pojistné, a to vždy 
nejprve na nejdříve splatné pojistné, resp. splátku pojistného, poté na poplatky 
v pořadí podle jejich splatnosti, pak na náklady spojené s vymáháním dlužného 
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pojistného a nakonec na úrok z prodlení. Poplatky, náklady spojené s vymáhá-
ním dlužného pojistného ani úrok z prodlení se neúročí.


4  Pojistné se považuje za  uhrazené okamžikem připsání pojistného na  účet 
pojišťovny.


Článek 20   Spoluúčast


Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události částkou 
ujednanou v pojistné smlouvě jako spoluúčast.


Článek 21   Budoucí pojistný zájem


byla-li pojistná smlouva uzavřena se zřetelem k budoucímu podnikání nebo jinému 
budoucímu zájmu, který nevznikne, není pojistník povinen platit pojistné; pojišťovna 
má však právo na přiměřenou odměnu. 


Článek 22   Zachraňovací náklady


1  Pojišťovna nad ujednanou horní hranici pojistného plnění nahradí:
a náklady účelně a přiměřeně vynaložené při odvracení bezprostředně hrozící 


pojistné události, zmírnění následků již nastalé pojistné události nebo proto, 
že byla plněna povinnost (uložená zákonem nebo orgánem státní správy) 
odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky z hygienických, eko-
logických či bezpečnostních důvodů;


b škodu utrpěnou v souvislosti s činností dle písmene a toho článku.
2  Pojišťovna nahradí uvedené náklady podle bodu 1 tohoto článku a  škodu 


v souhrnu až do výše 1 % z horní hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou 
událost sjednané pro konkrétní rozsah pojištění, ze kterého hrozil vznik pojist-
né události nebo ze kterého nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení 
zachraňovacích nákladů nebo vznik škody, maximálně však do výše 1 % z po-
jistné hodnoty předmětu pojištění, resp. těch jeho částí, které byly ohroženy 
nebo dotčeny vznikem pojistné události, se kterou souvisí vynaložení zachra-
ňovacích nákladů nebo vznikem škody.


3  Zachraňovací náklady na záchranu života nebo zdraví osob nahradí pojišťovna 
nejvýše do 30 % limitu nebo sublimitu pojistného plnění.


4  Pojišťovna má povinnost nahradit v  plné výši náklady vynaložené s  jejím 
souhlasem.


Článek 23   povinnosti z pojištění


1  Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba:
a má povinnost zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy pojišťovny týka-


jící se sjednávaného pojištění a oznámit a doložit pojišťovně bez zbytečného 
odkladu veškeré změny, které během trvání pojištění nastanou, ve skuteč-
nostech, které uvedl při sjednání pojištění;


b má povinnost umožnit pojišťovně provést kontrolu podkladů potřebných pro 
výpočet pojistného a prohlídku věcí, s nimiž pojištění souvisí, pokud si tuto 
kontrolu nebo prohlídku pojišťovna vyžádá;


c má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušo-
vat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou 
mu uloženy právními předpisy nebo na jejich základě, nebo které na sebe 
vzal pojistnou smlouvou, ani nesmí trpět porušování těchto povinností ze 
strany třetích osob (za třetí osoby se považují také všechny fyzické a práv-
nické osoby pro pojištěného činné);


d má povinnost neprodleně odstranit každou závadu nebo nebezpečí, o kte-
rém se dozví a které by mohlo mít vliv na vznik pojistné události nebo při-
jmout taková preventivní opatření, jaká je možno rozumně požadovat;


e má povinnost v případě částečného nebo úplného přerušení či ukončení 
prací na budovaném díle ihned písemně informovat pojišťovnu, pokud toto 
přerušení nebo ukončení prací bude trvat déle než 30 kalendářních dnů;


f umožnit pojišťovně nebo jí pověřeným osobám vstup do prostor, kde se 
nacházejí předměty pojištění, a umožnit jim posoudit rozsah pojistného ne-
bezpečí a  podat informace se všemi podrobnostmi potřebnými pro jeho 
ocenění. dále má povinnost pojišťovně nebo jí pověřeným osobám předlo-
žit k nahlédnutí projektovou, požárně technickou, účetní a jakoukoliv jinou 
obdobnou dokumentaci a umožnit přezkoumání činnosti zařízení sloužících 
k ochraně pojištěného majetku;


g má povinnost dodržovat technické normy, obecně závazné předpisy a sta-
novené technologické postupy;


h má povinnost používat předmět pojištění pouze k účelu stanovenému výrob-
cem podle návodu k obsluze nebo technických podmínek a zajistit jeho údržbu;


i má povinnost na základě písemného upozornění pojišťovny odstranit ve sta-
novené přiměřené lhůtě zvlášť rizikové okolnosti spojené s jeho činností;


j má povinnost zabezpečit obsluhu nebo řízení předmětu pojištění osobou, 
která má předepsanou kvalifi kaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifi ka-
ce či oprávnění předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu 
nebo řízení zaškolena;


k má povinnost, pokud již škodná událost nastala, učinit nutná opatření 
ke zmírnění jejích následků a podle možnosti si k tomu vyžádat pokyny po-
jišťovny a postupovat v souladu s nimi;


l má povinnost bez zbytečného odkladu, nejdéle však do 30 dnů od okamži-
ku zjištění škodné události oznámit pojišťovně, že škodná událost nastala;


m má povinnost v případě žádosti pojišťovny zajistit na vlastní náklady úřední 
překlad dokladů nezbytných k šetření škodné události;


n má povinnost bez zbytečného odkladu poskytnout pravdivá vysvětlení o příči-
nách a rozsahu újmy či škody, vyčíslit nároky na plnění, předložit doklady, které 
jsou potřebné ke zjištění okolností rozhodných pro posouzení nároku na plnění 
a jeho výše, předložit pojišťovně seznam všech poškozených, zničených, od-
cizených nebo ztracených předmětů s uvedením roku pořízení a ceny, za kte-
rou byl předmět pořízen, a umožnit pojišťovně pořídit si kopie těchto dokladů 
a dále umožnit pojišťovně provést šetření, kterých je k tomu třeba;


o má povinnost zdržet se oprav poškozených věcí nebo odstraňování zbytků 
zničených věcí, dokud s  tím pojišťovna neprojeví souhlas. není-li souhlas 
pojišťovny nejdéle do 5 dnů od oznámení škodné události projeven, může 
zahájit opravy nebo odstraňování zbytků, avšak pro prokázání výše škody 
musí být pořízena a předložena dokumentace (foto, video záznam, popis 
průběhu škody, soupis poškozených nebo zničených předmětů apod.);


p má povinnost sdělit pojišťovně bez zbytečného odkladu, že v souvislosti se 
škodnou událostí bylo zahájeno trestní nebo správní řízení proti pojištěnému 
nebo jeho zaměstnanci, sdělit jméno a adresu svého obhájce a pojišťovnu 
informovat o průběhu a výsledcích tohoto řízení;


q má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která přecházejí na pojišťovnu, 
zejména právo na náhradu škody či újmy, jakož i právo na postih a vypořádání;


r má povinnost, vzniklo-li v souvislosti se škodnou událostí podezření z trestné-
ho činu nebo pokusu o něj, učinit bez zbytečného odkladu oznámení policii;


s má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojišťovně, že se našel před-
mět odcizený nebo ztracený v souvislosti s pojistnou událostí, a v případě, že 
již obdržel pojistné plnění za tento předmět, vrátit pojišťovně plnění snížené 
o přiměřené náklady potřebné na opravu tohoto předmětu, pokud byl poško-
zen v době od pojistné události do doby, kdy byl nalezen, případně je povinen 
vrátit hodnotu zbytků, pokud v uvedené době byl předmět zničen;


t nesmí bez souhlasu pojišťovny postoupit pohledávku na plnění z pojištění.
2  dále v případě pojištění odpovědnosti pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba:


a má povinnost pojišťovně sdělit, že poškozený uplatnil proti pojištěnému (pří-
mo nebo u příslušného orgánu) právo na náhradu újmy či škody, vyjádřit 
se k požadované náhradě a její výši, postupovat podle pokynů pojišťovny 
a na výzvu pověřit pojišťovnu, aby za něj škodnou událost projednala;


b nesmí v případě mimosoudního jednání o náhradě újmy či škody z pojistné 
události bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu o narovnání nebo umožnit 
uznání dluhu v jakékoliv formě;


c nesmí v řízení o náhradě újmy či škody ze škodné události bez souhlasu po-
jišťovny uzavřít dohodu o narovnání, nesmí se zavázat k náhradě promlčené 
pohledávky nebo ji uhradit, nesmí uzavřít soudní smír, ani zapříčinit vydání 
rozsudku pro uznání nebo pro zmeškání; proti rozhodnutí příslušných orgá-
nů, které se týká náhrady újmy či škody, má povinnost se včas odvolat nebo 
podat odpor, pokud v odvolací lhůtě neobdrží jiný pokyn od pojišťovny;


d nesmí bez souhlasu pojišťovny svým jednáním vyvolat prodloužení nebo 
stavení promlčecí lhůty práva na náhradu újmy či škody.


3  Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené 
v bodu 1 nebo 2 tohoto článku nebo ujednané v pojistné smlouvě, má pojiš-
ťovna podle závažnosti tohoto porušení právo:
a pojistné plnění přiměřeně snížit;
b na náhradu až do výše již poskytnutého pojistného plnění proti osobě, která 


povinnost porušila. Společně a nerozdílně s ní je k náhradě povinen pojist-
ník, neprokáže-li, že nemohl jednání této osoby ovlivnit.


4  Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené v bodu 1 
písm. i nebo n nebo v bodu 2 písm. b, c nebo d tohoto článku, má pojišťovna 
právo odmítnout pojistné plnění. tímto odmítnutím pojištění nezaniká.


5  Pojišťovna má povinnost:
a po skončení šetření nutného ke zjištění existence a rozsahu povinnosti plnit, 


sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění. na žádost 
této osoby pojišťovna v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, po-
případě důvod jeho odmítnutí;


b  do 15 dnů ode dne skončení šetření poskytnout pojistné plnění, není-li v po-
jistné smlouvě ujednáno jinak;


c na  žádost vrátit pojistníkovi, pojištěnému doklady, které pojišťovně zaslali 
nebo předložili.


Článek 24   Formy právních jednání a oznámení


1  veškerá právní jednání, jakož i oznámení týkající se pojištění, vyžadují písem-
nou formu, není-li dále uvedeno jinak. 
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2  Písemnou formu nevyžaduje: 
a oznámení pojistné události; 
b oznámení změny jména, příjmení nebo názvu pojistníka, resp. pojištěného, 


změny poštovní adresy, elektronické adresy, telefonu. 
3  Pojistník je dále oprávněn činit nad rámec právních jednání uvedených 


v bodu 2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv další právní jednání vůči 
pojiš ťovně, které je návrhem změny pojistné smlouvy, návrhem dohody o zá-
niku pojištění nebo návrhem jiného dvoustranného právního jednání týkajícího 
se pojištění. takový nepísemný návrh pojistníka je přijat v  okamžiku, kdy je 
pojistníkovi doručeno souhlasné právní jednání pojišťovny v  písemné formě 
nebo potvrzení pojišťovny o přijetí návrhu pojistníka. 


4  Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba jsou dále oprávněni činit nad rámec 
oznámení uvedených v bodu 2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv 
další oznámení týkající se pojištění. takové nepísemné oznámení se považuje 
za platně přijaté, pokud pojišťovna v písemné formě potvrdí, že oznámení ob-
držela, nebo se začne chovat ve shodě s ním. 


5  Právní jednání a oznámení, která nevyžadují písemnou formu, mohou být uči-
něna písemně, telefonicky na telefonním čísle pojišťovny k tomuto účelu zříze-
ném a zveřejněném, prostřednictvím internetové aplikace pojišťovny, pomocí 
elektronického formuláře uvedeného na ofi ciálních webových stránkách pojiš-
ťovny nebo elektronicky na elektronickou adresu pojišťovny k  tomuto účelu 
zřízenou. Právní jednání a oznámení, která nevyžadují písemnou formu, musí 
být doplněna v písemné formě, vyžádá-li si to pojišťovna. 


6  v  případě právního jednání nebo oznámení, které je obsaženo v  příloze elek-
tronické zprávy ve formátu PdF nebo jiném obdobném formátu, který dosta tečně 
zabezpečuje jeho obsah proti změně, se považuje písemná forma za dodrženou, 
je-li takové jednání či oznámení vlastnoručně podepsáno jednající osobou. 


7  Právní jednání týkající se pojištění nevyvolává právní následky plynoucí ze zvyk-
lostí v oblasti pojišťovnictví. 


8  veškeré doklady týkající se pojištění včetně těch, které jsou předkládány k pro-
kázání práva na pojistné plnění, jsou účastníci pojištění povinni předklá dat 
v českém jazyce. v případě dokladů v  jiném jazyce je nutné předložit tento 
doklad spolu s jeho úředně ověřeným překladem do českého jazyka. náklady 
na překlad hradí ten, kdo doklad předkládá. 


9  bude-li právní jednání či oznámení učiněno z e-mailové adresy či telefonního 
čísla prokazatelně sděleného účastníkem pojištění pojišťovně, má se za to, že 
bylo učiněno tímto účastníkem pojištění. Z tohoto důvodu je účastník pojištění 
povinen bez zbytečného odkladu informovat pojišťovnu o  možném zneužití 
e-mailu či telefonu (např. z důvodu odcizení, ztráty, prozrazení přístupových 
údajů apod.)


Článek 25   doručování písemností


1  Písemnosti mohou být doručovány zejména: 
a osobním předáním; 
b s  využitím provozovatele poštovních služeb na poštovní adresu uvedenou 


v pojistné smlouvě, prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po uzavření 
pojistné smlouvy nebo na adresu zjištěnou v souladu s právními předpisy; 


c prostřednictvím elektronické pošty na elektronickou adresu uvedenou v po-
jistné smlouvě nebo prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po uzavře-
ní pojistné smlouvy, 


d prostřednictvím internetové aplikace pojišťovny. 
2  Písemnost doručovaná na elektronickou adresu je doručena dnem, kdy byla 


doručena do e-mailové schránky adresáta; v pochybnostech se má za to, že 
je doručena dnem jejího odeslání odesílatelem. 


3  Písemnost odeslaná s využitím provozovatele poštovních služeb je doručena 
dnem dojití; v pochybnostech se má za to, že došla třetí pracovní den po ode-
slání, byla-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak patnáctý pracovní den 
po odeslánípo odeslání, a to i když se adresát, který vědomě doručení zmařil, 
o  zásilce nedozvěděl. není-li ujednáno jinak, určuje druh takové písemnosti 
(např. obyčejná zásilka, doporučená zásilka apod.) odesílatel. 


4  Účastníci pojištění jsou povinni oznámit pojišťovně bez zbytečného odkladu 
změny veškerých skutečností významných pro doručování a oznámit si navzá-
jem svou novou poštovní nebo elektronickou adresu nebo telefonní číslo. 


5  Zmaří-li vědomě adresát dojití, platí, že jednání či oznámení řádně došlo. O vě-
domé zmaření se jedná zejména v případě, kdy adresát neoznámí včas změ-
nu skutečností významných pro doručování (zejména změnu jména, příjmení 
nebo názvu, změnu poštovní nebo elektronické adresy atp.), nepřevezme 
v  úložní době písemnost, neoznačí dostatečně poštovní schránku, odmítne 
písemnost převzít. 


6  Za doručené do sféry adresáta se považují písemnosti: 
a jejichž přijetí adresát odepřel; okamžikem doručení je pak den takového 


odepření; 
b uložené u provozovatele poštovních služeb; okamžikem doručení je pak po-


slední den úložní lhůty. 


Článek 26   Zproštění mlčenlivosti, zmocnění


1  Uzavřením pojistné smlouvy pojistník:
a pro případ šetření škodné události zprošťuje státní zastupitelství, policii 


a další orgány činné v trestním nebo správním řízení, hasičský záchranný 
sbor, lékaře, zdravotnická zařízení, záchrannou službu a zdravotní pojiš-
ťovny povinnosti mlčenlivosti; 


b zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu, aby ve všech řízeních pro-
bíhajících v souvislosti se škodnou událostí mohly nahlížet do soudních, po-
licejních, případně jiných úředních spisů a zhotovovat z nich kopie či výpisy;


c zmocňuje pojišťovnu k nahlédnutí do podkladů jiných pojišťoven ve vztahu 
ke sjednaným pojištěním a v souvislosti se šetřením škodných událostí.


2  výše uvedené zmocnění uděluje pojistník i ve vztahu ke dříve sjednaným pojiš-
těním a vztahují se i na dobu po smrti pojistníka nebo po zániku pojistníka, je-li 
právnickou osobou.


Článek 27   Řízení expertů


1  Oprávněná osoba a pojišťovna se v případě neshody o příčině nebo rozsahu 
vzniklé škody nebo o výši pojistného plnění mohou dohodnout, že tyto budou 
stanoveny řízením expertů. Řízení expertů může být rozšířeno i na ostatní před-
poklady vzniku práva na pojistné plnění.


2  Zásady řízení expertů:
a každá strana písemně určí jednoho experta, který vůči ní nesmí mít žádné 


závazky a neprodleně o něm informuje druhou stranu. námitku proti osobě 
experta lze vznést před zahájením jeho činnosti;


b určení experti se dohodnou na osobě třetího experta, který má rozhodný 
hlas v případě neshody;


c experti určení oprávněnou osobou a pojišťovnou zpracují znalecký posudek 
o sporných otázkách odděleně;


d experti posudek odevzdají zároveň pojišťovně i  oprávněné osobě. jestli-
že se závěry expertů od sebe liší, předá pojišťovna oba posudky expertovi 
s  rozhodným hlasem. ten rozhodne o sporných otázkách a odevzdá své 
rozhodnutí pojišťovně i oprávněné osobě;


e každá strana hradí náklady svého experta, náklady na činnost experta s roz-
hodným hlasem hradí rovným dílem.


3  Odchylně od bodu 2 tohoto článku se mohou oprávněná osoba a pojišťovna 
na osobě experta s  rozhodným hlasem dohodnout přímo s  tím, že náklady 
na činnost tohoto experta s rozhodným hlasem hradí rovněž rovným dílem.


4  Řízením expertů nejsou dotčena práva a  povinnosti pojišťovny a  oprávněné 
osoby stanovené právními předpisy, vPPSM-P a ujednané pojistnou smlouvou.


Článek 28   Výklad pojmů


tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým v těchto vPPSM-P nebo 
v pojistné smlouvě.
1  Budovaným dílem se rozumí materiální výsledek všech činností, prováděných 


podle projektové dokumentace, aby dílo mohlo sloužit požadovanému účelu. 
budované dílo musí být realizováno na základě smlouvy o dílo, písemně uza-
vřené mezi objednatelem a zhotovitelem.


 budovaným dílem se také rozumí i veškerý materiál skladovaný na místě pojiš-
tění, který bude pro toto budované dílo použit.


2  Časovou cenou se rozumí cena, kterou měl předmět pojištění bezprostředně 
před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny předmětu pojištění, přičemž 
se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jinému znehodnocení anebo ke zhodno-
cení předmětu pojištění, k němuž došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným 
způsobem.


3  Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 
hmotnosti a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na předmět pojištění.


 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění krupobitím se považuje takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo:
a přímým působením krupobití;
b v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo dosud bezvadné a funkč-


ní části stavby.
4  Kybernetickým nebezpečím se rozumí škoda způsobená:


a užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé 
sítě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného zařízení či služby;


b jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na  internetové stránce 
nebo podobném zařízení;


c projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu;
d jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací;
e jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazá-


ním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybavení, progra-
movacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu;
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f ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, 
programů, programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového sys-
tému nebo jiného zařízení závislého na  jakémkoli mikročipu nebo vestavě-
ném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného. 


5  Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře 
(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě, dronu).


6  Limitem pojistného plnění ujednaným v pojistné smlouvě pro pojištění věcí se 
rozumí horní hranice úhrnu vyplacených pojistných plnění ze všech pojistných 
událostí nastalých v době, na kterou bylo pojištění sjednáno.


7  Nahodilou událostí se rozumí událost, která je možná a u které není jisté, zda 
v době trvání pojištění vůbec nastane, nebo není známa doba jejího vzniku, tj. 
nastane zcela nečekaně a náhle. nahodilou událostí není událost způsobená 
pojistným nebezpečím, které nastalo v důsledku úmyslného konání nebo úmy-
slného opomenutí pojistníka, pojištěného nebo oprávněné osoby, případně jiné 
osoby z jejich podnětu, nebo jednáním, o kterém tyto osoby věděly.


8  Novou cenou se rozumí cena, za kterou lze v daném místě a čase stejný nebo 
srovnatelný předmět pojištění znovu pořídit jako nový neopotřebovaný, stejné-
ho druhu, účelu, kvality a technických parametrů. 


9  Nosičem dat se rozumí veškerá paměťová media určená pro uchování, pří-
padně přenos elektronicky zpracovaných dat a informací.


10  Objednatelem se rozumí osoba, jíž se zhotovitel zavazuje provést dohodnuté 
stavební nebo montážní práce, a která je za to povinna zhotoviteli poskytnout 
dohodnutou odměnu.


11  Obvyklou cenou (obecnou, tržní) se rozumí cena, za kterou lze v daném mís-
tě a v daném čase stejný nebo srovnatelný předmět pojištění reálně prodat 
nebo koupit. Přitom se zvažují všechny okolnosti, které mají na cenu vliv, avšak 
do její výše se nepromítají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů 
prodávajícího nebo kupujícího ani vliv zvláštní obliby.


12  Odcizením se rozumí přivlastnění si cizí věci, její části nebo jejího příslušenství, 
krádeží vloupáním nebo loupeží (loupežným přepadením). 


13  Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, 
jeho části nebo jeho příslušenství tak, že pachatel prokazatelně překonal pře-
kážky chránící jej před odcizením.


14  Odcizením loupeží (loupežným přepadením) se rozumí přivlastnění si před-
mětu pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství tak, že pachatel použil proti 
pojištěnému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bez-
prostředního násilí v úmyslu zmocnit sedaného předmětu pojištění.


15  Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty předmětu pojištění způso-
bený stárnutím, popř. užíváním. výši opotřebení ovlivňuje také ošetřování nebo 
udržování předmětu pojištění.


16  Pádem letadla se rozumí náraz nebo zřícení letadla s posádkou, jeho čás-
tí nebo jeho nákladu. nárazem nebo zřícením letadla s posádkou se rozumí 
i případy, kdy letadlo odstartovalo s posádkou, ale v důsledku události, která 
předcházela nárazu nebo zřícení, posádka letadlo opustila.


17  Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový pád těchto 
těles, který má znaky volného pádu.


 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění pádem stromů, stožárů nebo 
jiných předmětů se považuje takové poškození nebo zničení předmětu pojiště-
ní, k němuž došlo:
a přímo pádem stromu, stožáru nebo jiného předmětu;
b v příčinné souvislosti s tím, že tento strom, stožár nebo jiný předmět poško-


dil dosud bezvadné části budovy.
18  Poddodavatelem (subdodavatelem) se rozumí osoba, jejíž dodávka je sou-


částí budovaného díla a je obsažena v jeho pojistné částce.
19  Poddolováním se rozumí lidská činnost spočívající v  hloubení podzemních 


štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních staveb.
20  Pojištěním prvního rizika se rozumí případ, kdy je ujednaný limit pojistného pl-


nění zároveň horní hranicí úhrnu pojistných plnění ze všech pojistných událostí 
nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo v době určité, na kterou 
bylo pojištění sjednáno. Pojišťovna v tomto případě neuplatňuje podpojištění.


21  Poškozením se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možno od-
stranit opravou nebo taková změna stavu věci, kterou objektivně není možno 
odstranit opravou, přesto však je věc použitelná k původnímu účelu (např. es-
tetické znehodnocení).


22  Povodní se rozumí zaplavení větších či menších územních celků vodou, která 
se vylila z břehů vodních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze pro-
trhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného 
profi lu toku. Povodní se rozumí také vystoupnutí vody do budovy z kanalizační 
sítě v důsledku vzniklé povodně v blízkosti místa pojištění a to na principu spo-
jených nádob s korytem řeky či vodní nádrže.


 Za  poškození nebo zničení předmětu pojištění povodní se považuje takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a  přímým působením vody z povodně;
b předměty unášenými vodou z povodně.


23  Pojistnou dobou se rozumí doba, na kterou bylo pojištění sjednáno.
24  Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.


25  Požárem se rozumí oheň v  podobě plamene, který provází hoření a  vznikl 
mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří se vlastní silou. Za pů-
sobení požáru se rovněž považují účinky zplodin požáru, hašení nebo stržení 
stavebních součástí při zdolávání požáru.


26  Přiměřeným nákladem na  opravu nebo znovupořízení předmětu pojištění 
jsou náklady, které jsou bezprostředně před pojistnou událostí v místě obvyklé.


27  Přímým úderem blesku se rozumí přímý zásah blesku (atmosférického výbo-
je) do předmětu pojištění nebo do budovy, v níž se předmět pojištění nacházel. 
aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo přímého úderu blesku 
do předmětu pojištění nebo do budovy spolehlivě zjištěno podle tepelně me-
chanických stop.


28  Sazebníkem administrativních poplatků se rozumí seznam úhrad za vybra-
né služby poskytované pojišťovnou. Rozhodnou je výše podle sazebníku plat-
ného v den provedení zpoplatňované služby.


29  Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do  centra 
Země v důsledku působení přírodních sil.


30  Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin se rozumí jev, kdy masa sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.


31  Sesouváním půdy nebo hornin se rozumí náhlý sesuv hornin nebo zemin 
vzniklý působením gravitace a vyvolaný náhlým porušením dlouhodobé rovno-
váhy, ke které svahy zemského povrchu dospěly vývojem, pokud k nim došlo 
v důsledku přímého působení přírodních a klimatických vlivů s výskytem odluč-
ných ploch.


32  Stávajícím majetkem se rozumí hmotné věci, které se nacházejí na místě po-
jištění nebo v jeho bezprostředním okolí a které patří, jsou v péči, opatrování 
nebo pod kontrolou pojištěného nebo osoby, která se jakkoli podílí na budo-
vání díla přímo souvisejícího s pojištěným budovaným dílem, a které nejsou 
součástí pojištěného budovaného díla ani neslouží k jeho realizaci.


33  Stavebními a montážními stroji se rozumí stroje použité k výstavbě budované-
ho díla, které jsou schopny přesunu vlastní silou a mohou být provozovány jen 
tehdy, jsou-li řízeny obsluhou. jedná se zejména o stroje na zemní práce, jeřáby 
a zvedací zařízení, stroje na stavbu silnic a železnic a další zvláštní vozidla.


34  Škodou či újmou způsobenou úmyslně se rozumí škoda či újma, která byla 
způsobena úmyslným konáním nebo úmyslným opomenutím, ze svévole, lstí 
nebo škodolibosti, které lze přičíst pojištěnému, jeho zaměstnanci, jeho statu-
tárnímu zástupci nebo kompetentnímu řídícímu pracovníkovi, nebo jednáním, 
o kterém tyto osoby věděly. Při dodávkách věcí nebo při dodávkách prací je 
škoda či újma způsobena úmyslně také tehdy, když pojištěný, jeho statutární 
zástupce nebo kompetentní řídící pracovník věděl o závadách věcí nebo slu-
žeb. škoda či újma je způsobena úmyslně také tehdy, jestliže původ škody či 
újmy spočívá v tom, že pojištěný, jeho statutární zástupce nebo kompetent-
ní řídící pracovník nebo fyzická nebo právnická osoba pro pojištěného činná, 
zmocněnec, zaměstnanec nebo pomocník úmyslně nedodržela právní před-
pisy a závazné normy pro výrobu, prodej a distribuci výrobků, nebo že fyzická 
nebo právnická osoba pro pojištěného činná úmyslně nedodržela instrukce 
a pokyny pojištěného, jeho statutárního zástupce nebo kompetentního řídícího 
pracovníka.


35  Škodnou událostí se rozumí událost, ze které vznikla škoda či újma a která by 
mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.


36  Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení tíhy vrstvy sněhu 
nebo námrazy z příčiny jejich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nosné 
nebo ostatní konstrukce střechy.


 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění tíhou sněhu nebo námrazy se 
považuje takové destruktivní poškození nebo zničení předmětu pojištění, k ně-
muž došlo:
a přímým působením tíhy sněhu nebo námrazy na střešní krytinu nebo ostatní 


konstrukce střechy budovy, nebo
b v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu nebo námrazy poškodila dosud 


bezvadné a funkční stavební součásti zastřešení budovy.
37  Údržbou se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou způsobilost, pro-


vozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu předmětu pojištění. tyto 
činnosti spočívají zejména v  pravidelných prohlídkách, ošetřování, seřizová-
ní, plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů, a to 
v souladu s platnými předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými výrobcem.


38  Úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením (vandalismus) se pro 
pojištění věcí dle těchto vPPSM-P rozumí poškození nebo zničení, při němž 
byl předmět pojištění úmyslně poškozen nebo zničen jinou než oprávněnou 
osobou, pojistníkem nebo pojištěným, osobami jim blízkými nebo jinou osobou 
jednající z  jejich podnětu. Právo na pojistné plnění vznikne jen tehdy, pokud 
bylo úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu pojištění bezpro-
středně po jeho zjištění ohlášeno Policii ČR.


 Úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením (vandalismem) není úmyslné 
poškození nebo zničení předmětu pojištění požárem, výbuchem nebo vodou 
vytékající z vodovodních zařízení.


39  Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má hmotnou movitou věc ve své 
moci a má možnost užívat její užitné vlastnosti.
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40  Vadným výrobkem se rozumí výrobek, není-li tak bezpečný, jak od něho lze 
rozumně očekávat se zřetelem ke  všem okolnostem, zejména ke  způsobu, 
jakým je výrobek na trh uveden nebo nabízen, k předpokládanému účelu, je-
muž má výrobek sloužit, jakož i s přihlédnutím k době, kdy byl výrobek uveden 
na  trh. výrobek nelze považovat za  vadný jen proto, že byl později uveden 
na trh výrobek dokonalejší.


41  Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
rychlostí 20,8 m/s (75 km/hod) a vyšší. není-li rychlost pohybu vzduchu v mís-
tě pojištění zjistitelná, poskytne pojišťovna pojistné plnění, pokud oprávněná 
osoba prokáže, že pohyb vzduchu v okolí místa pojištění způsobil obdobné 
škody na řádně udržovaných stavbách nebo shodně odolných jiných věcech 
nebo že škoda při bezvadném stavu stavby nebo jiné věci mohla vzniknout 
pouze v důsledku vichřice.


 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění vichřicí se považuje takové po-
škození nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo:
a přímým působením vichřice;
b tím, že vichřice strhla části stavby, stromy nebo jiné předměty na předměty 


pojištění;
c v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila dosud bezvadné a funkční 


části staveb.
42  Vodou vytékající z vodovodních zařízení se rozumí voda unikající mimo mís-


to určení z pevně a řádně instalovaných vodovodních zařízení.
 Pojistnou událostí z příčiny pojistného nebezpečí voda vytékající z vodovodních za-


řízení je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a přímým působením vody vytékající z vodovodních zařízení na předmět pojištění;
b  v případě, že předmětem pojištění je stavba, také tím, že voda vytékající 


z vodovodních zařízení podemlela její základy.
 vodou vytékající z vodovodního zařízení se rozumí pitná, užitková nebo odpad-


ní voda v jakémkoliv skupenství, topná nebo hasicí kapalina.
43  Vodovodním zařízením se rozumí:


a vnitřní přiváděcí a odváděcí potrubí pitné, užitkové a odpadní vody nebo 
hasicí kapaliny, včetně armatur a zařízení připojených na tato potrubí, po-
kud slouží výlučně k zajištění provozuschopnosti budovy (např. zdravotně - 
technické vybavení, ohřívače vody, klimatizační zařízení), a dále automatické 
pračky, myčky nádobí a sušičky prádla;


b vnitřní potrubí topného systému zabudované dostavby vč. armatur a otop-
ných těles;


c trubní přípojky a vedení pitné, užitkové, odpadní nebo topné vody včetně 
armatur. 


 vodovodním zařízením nejsou střešní žlaby a dešťové svody jakéhokoliv druhu.
44  Volným pádem se rozumí pohyb tělesa, při kterém počáteční rychlost tělesa 


je nulová a kromě gravitační síly na těleso nepůsobí žádná další síla.
45  Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti 


plynu nebo par (velmi rychlá chemická reakce nestabilní soustavy). 
 výbuchem je rovněž působení tlakové síly vyvolané náhlým vyrovnáním tla-


ku mezi vnějškem a vnitřkem tlakové nádoby v důsledku roztržení její stěny. 


tlakovou nádobou se pro účely pojištění rozumí ucelená funkční jednotka se 
stlačeným plynem nebo párou s uzavřeným prostorem o nejvyšším dovoleném 
tlaku větším než 0,5 bar. 


46  Zahájením zkušebního provozu se rozumí počátek zkoušky části nebo celé-
ho budovaného díla se zavedením suroviny, chemikálie, polotovaru, materiálu 
nebo výrobku, který má být v budovaném díle zpracováván. 


47  Záplavou se rozumí zaplavení pozemku, na kterém se nachází předmět po-
jištění, proudící vodou z přívalového deště nebo vodou stojící v souvislé vodní 
ploše v důsledku nedostatečného odtoku atmosférických srážek.


 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění záplavou se považuje takové 
poškození nebo zničení, k němuž došlo:
a  přímým působením vody ze záplavy;
b  předměty unášenými vodou ze záplavy.


48  Zařízením a vybavením staveniště nebo místa montáže se rozumí zařízení 
a vybavení použitá k výstavbě budovaného díla, která nejsou schopná přesunu 
vlastní silou a která se po dokončení díla nestanou jeho integrální součástí. 
jedná se o skladovací přístřešky, přípravná a mísící zařízení, lešení, bednění, 
oplocení, žebříky, vrátky, výtahy, zdvihací plošiny, čerpadla, generátory, přípoj-
ky elektřiny a vody, stavební buňky, mobilní ubytovny zaměstnanců a nářadí.


49  Zbytky se rozumí nahrazované části poškozeného nebo zničeného předmětu 
pojištění. Zbytky se také rozumí, zbylá nepoškozená část předmětu pojištění.


50  Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem 
v  zemské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice udávající makroseismické účinky zemětřesení eMS 98.


51  Zhotovitelem se rozumí osoba, která je ve smlouvě o dílo, jejímž předmětem je 
pojištěné budované dílo, označena jako zhotovitel nebo dodavatel, příp. prodávající.


52  Zkušebním provozem se rozumí provozní zkoušky nebo provozní zatížení 
realizované zhotovitelem před předáním pojištěného budovaného díla, nebo 
před uvedením pojištěného budovaného díla do provozu nebo před vydáním 
povolení k předčasnému užívání pojištěného budovaného díla (hot test); nejed-
ná se o mechanické zkoušky (cold test).


53  Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není možno 
odstranit opravou, a proto věc již nelze dále používat k původnímu účelu.


54  Zřícením skal nebo zemin se rozumí náhlé zřícení skal nebo zemin vzniklé 
náhlým uvolněním skalních bloků, skalní suti nebo zeminy působením gravi-
tace a vyvolané náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které dospěly 
vývojem, pokud k nim došlo v důsledku přímého působení přírodních a klima-
tických vlivů.


55  Ztrátou věci nebo její části se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle 
na své vůli možnost s věci nakládat.


56  Živelní událostí se rozumí událost způsobená živelním pojistným nebezpečím.
57  Živelním pojistným nebezpečím se rozumí požár, výbuch, přímý úder blesku, 


pád letadla, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesouvání půdy, 
zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení sněhových lavin, pád stromů, 
stožárů nebo jiných předmětů, zemětřesení, tsunami, sopečná činnost nebo 
tíha sněhu nebo námrazy.
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